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Українське телебачення 
повертають у звільнені 
міста Донбасу і 
намагаються просувати на 
окупованих територіях. 

Показники «піпл-ме-
трів» доводять, що 
близько половини 
жителів дивляться 

українські телеканали. 
Наступного року Міністер-

ство інформаційної політики 
планує завершити ремонт те-
левежі на горі Карачун побли-
зу Слов’янська та встановити 
дві нові.

За словами заступника міні-
стра інформаційної політики 
Тетяни Попової, з січня на Дон-
басі запрацює ще й нова радіо-
станція на базі донецького дер-
жавного телерадіохолдингу.

Мовлення Донецької телера-
діокомпанії, на частоті якого 
також виходить «Громадське 
ТБ Донбасу», вдалося поно-
вити в шести населених пунк-
тах Донецької області, а саме 
– в Краматорську, Маріуполі, 
Красноармійську, Волновасі, 
Єлизаветівці і Курахові.

Також у звільнених містах 
Донецької області можна ди-
витися такі українські канали, 
як «Перший національний», 

«Студія 1+1» і «5 канал». Те-
леканал «Еспресо.TV», який 
транслювався на звільненій 
частині Донбасу близько шес-
ти місяців, тепер поступить-
ся місцем «Донецькій ТРК». 
Ці приватні канали придбали 
необхідне обладнання власно-
руч, наголосила Попова.

У Луганському регіоні вста-
новили три додаткових пе-
редавачі – у Старобільську, 
Широкому і Попасній. Через 
них транслюються програми 
державної «Луганської теле-
радіокомпанії». Також у Лу-

ганському регіоні понови-
ли трансляцію приватного 
телеканалу «ІРТА» – телека-
нал отримав 5 із 15 литовських 
передавачів, а антено-фідерне 
обладнання придбали за влас-
ні кошти.

Також на Луганщині тран-
слюються «Перший національ-
ний», «1+1», «TCI», «112-Украї-
на», «5 канал», ТК «Україна» і 
«СТБ». Передавачі встановлені 
у Лисичанську, Старобільську, 
Сватові та Біловодську.

Трансляцію на окуповані те-
риторії ускладнює відсутність 

достатньо міцних телевеж і об-
стріли. Так, краматорську те-
левежу, яка розташована на 
горі Карачун, навесні понови-
ли частково – лише до висоти 
34 метрів. Остаточно, на всі 180 
метрів висоти, її мають понови-
ти у березні-квітні 2016-го. Та-
кож наступного року міністер-
ство обіцяє встановити дві нові 
телевежі в зоні АТО – їхня ло-
кація поки не розкривається.

Поновлене і зміцнене радіо-
мовлення різних радіостан-
цій у шести звільнених містах 
Донбасу – в Костянтинівці, По-
пасній, Волновасі, Широко-
му, Краматорську і Красноар-
мійську. Зокрема транслюють 
«Радіо Люкс», «Радіо 24», ра-
діо «Пульс», «Русскоє радіо 
Україна», «Громадське радіо» і 
«Українське радіо». Останнє мо-
вить із Миколаївської області на 
середніх хвилях 549 і 1431 кГц.

Для військових на позиціях 
встановлюють супутникові ан-
тени із комплектами україн-
ських телеканалів, повідомив 
радник міністра інформацій-
ної політики Олександр Бри-
гинець.

Семен ВАСИЛЕНКО,
за матеріалами «Радіо Свобода»

Хвилі українського радіо 
«накриють» Донбас

 ОДЕСА

В Одеському літературному музеї підвели під-
сумки реалізації культурно-мистецького проекту 
«Бессарабські діалоги», ініційованого Міністер-
ством культури України та відомим українським 
письменником, головою видавничої ради Наці-
онального газетно-журнального видавництва 
 Андрієм Курковим.

Для переможців та фіналістів конкурсу корот-
кої прози молодих авторів Одещини «Українська 
Бессарабія», який відбувся в рамках проекту, був 
проведений літературний майстер-клас. Своїми 
знаннями про героя та простір у творі поділили-
ся автор ідеї проекту письменник Андрій Курков, 
поет, літературознавець, філолог-медієвіст, ви-
кладач Львівського національного університету 
імені Івана Франка Галина Крук та письменник, во-
лодар гран-прі конкурсу «Коронація слова 2013» 
Богдан Коломійчук.

Після майстер-класу фіналістам проекту «Укра-
їнська Бессарабія» були вручені дипломи. За рі-
шенням журі, перше місце посів Віталій Семенов, 
друге − Валерій Пузік, а третє розділили Ігор Стам-
бол, Надія Дрезицька та Катерина Єнишевська.

 КИЇВ

До 28 грудня у кінотеатрі «Ліра» в рамках проек-
ту «120-річчя першого кіносеансу. Класики україн-
ського кінематографа» тривають покази україн-
ських фільмів 1920-х і 1930-х років.

Захід присвячено ювілею першого кіносеан-
су братів Люм’єр, що відбувся в Парижі 28 грудня 
1895 року.

До програми ввійшли стрічки класиків вітчизня-
ного кінематографа: Олександра Довженка, Ігоря 
Савченка, Георгія Тасіна, Івана Кавалерідзе, Дзиґи 
Вертова та інших видатних режисерів.

Окрім відомих ігрових фільмів глядачам буде пред-
ставлено документальні картини Альмара та Лю-
димили Серебренікових «Народження українського 
кіно» (1989), «Становлення німого українського кіно» 
(1990), «Розквіт німого українського кіно» (1991).

Спеціальною подією проекту стане показ роботи 
Петра Чардиніна «Мовчи, смуток, мовчи» із зіркою 
українського і світового німого кіно Вірою Холод-
ною, що відбудеться у супроводі живої музики у 
виконанні Олега Пашківського.

Перед показами стрічок заплановані виступи кі-
нознавців.

актуально
редактор 

Євген БУКЕТ

Олександр БРИГИНЕЦЬ і  Тетяна ПОПОВА під час брифінгу

У Міністерстві культури 
України відбулася 
презентація проекту 
періодичної доповіді 
про імплементацію 
конвенції ЮНЕСКО «Про 
охорону нематеріальної 
культурної спадщини», 
підготовленого 
Українським центром 
культурних досліджень.
Проект представленої допо-

віді пройшов громадське обго-
ворення із залученням науко-
вих і професійних кіл. 

Упродовж 2015 року було 
проведено ряд науково-прак-
тичних конференцій та се-
мінарів, присвячених темі 
охорони та збереження нема-
теріальної культурної спад-
щини.

В обговоренні доповіді взяли 
участь представники Мінкуль-
тури, науковці та експерти.

У звіті УЦКД представив 
основні результати та заходи, 
які були здійснені Україною 
з 2008 року з моменту рати-
фікації конвенції ЮНЕСКО 
«Про охорону нематеріальної 
культурної спадщини», а та-

кож проінформував про стан 
елементів, які включені до Ре-
презентативного списку нема-
теріальної культурної спадщи-
ни людства.

Після остаточного доопра-
цювання проект доповіді буде 

офіційно передано до Націо-
нальної комісії України у спра-
вах ЮНЕСКО.

ПРИНАГІДНО
У 2008 році Україна приєд-

налася до конвенції ЮНЕСКО 
«Про охорону нематеріальної 
культурної спадщини» і має 
виконувати всі зобов’язання, 
що випливають з її положень.

За конвенцією нематеріаль-
на культурна спадщина прояв-
ляється у таких галузях:

− усних традиціях та формах 
вираження, зокрема в мові як 
носії нематеріальної культур-
ної спадщини;

− виконавському мистецтві;
− звичаях, обрядах, святку-

ваннях;
− знаннях та практиці, що 

стосуються природи та Все-
світу;

− традиційних ремеслах.

Доповідь про охорону нематеріальної 
культурної спадщини
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Знайшли могилу футуриста
Аліна КОСТИК

Першому українському 
футуристу, поетові, який 
привніс в українську 
поезію урбаністичну 
тематику, а в жанрові 
форми ввів верлібр, 
нарешті встановили 
пам’ятний знак на місці 
його захоронення. 

Після розстрілу в 
Жовтневому пала-
ці на вулиці Інсти-
тутській 24 жовтня 

1937 року, його тіло привез-
ли у Биківнянський ліс і по-
ховали в братській могилі. 
Дослідники Національного 
історико-меморіального запо-
відника «Биківнянські моги-
ли» встановили місце захоро-
нення поета. Тепер там висить 
пам’ятна таблиця, фондована 
видавниц твом «Смолоскип».

Українські митці, родичі по-
ета, науковці заповідника, 
представники видавництва 
«Смолоскип», Українського 
інституту національної пам’яті 
говорили не лише про Семен-
ка, а й згадали інших пред-
ставників «розстріляного від-
родження», ціле покоління, 
що було знищено сталінськи-
ми репресіями.

Генеральний директор запо-
відника Богдан Біляшівський 

зазначив, що Биківня є «міс-
цем страшної трагедії та ве-
личезного злочину, який де-
сятиліттями приховувався від 
української громадськості». 
На його думку, індивідуалізм 
Семенка, його пошуки осіб-
ного шляху в житті, мистецтві 
були несумісними з комуні-
стичними реаліями.

Михайла Васильовича Се-
менка звинуватили в тому, що 
він брав участь в Українській 
фашистській націоналістичній 
терористичній організації, якої 
насправді ніколи не існувало, 
а також у плануванні терори-
стичного акту проти секретаря 
ЦК КПБУ С. Косіора під час де-
монстрації 1 травня 1937 року.

На заході був присутній родич 
поета − його племінник Марко 
Миколайович Семенко. На його 

думку, найкращою пам’яттю 
для митця є дослідження його 
творчості, популяризація по-
езії, розвиток започаткованого 
ним напрямку, який продовжу-
ють молоді. Втім, і «матеріаль-
ні виміри пам’яті у вигляді назв 

вулиць, меморіальних дощок 
не менш важливі».

Директор видавництва 
«Смолоскип» Ростислав Сем-
ків підкреслив, що за допомо-
гою пам’яті можна подолати 
ті руйнівні інтенції, які набули 
загрозливих масштабів у ра-
дянському минулому. Бо ре-
пресувались не лише письмен-
ники, а й їхні тексти. Тепер ці 
тексти повертає до читача ви-
давництво «Смолоскип».

Поети Любов Якимчук, Гали-
на Танай, Олена Герасим’юк, 
Олег Коцарев, Олена Степа-
ненко прочитали вірші Михай-
ла Семенка.

Присутні поклали квіти та 
запалили лампадки на укра-
їнській та польській части-
ні Міжнародного меморіалу 
жертвам тоталітаризму.

наголос
 КИЇВ
До різдвяно-новорічних свят в залі урочистос-

тей КМДА відбулась традиційна благодійна акція 
дитячої творчості з виготовлення подарунків для 
захисників Батьківщини. Майстри декоративно-
прикладного мистецтва навчали діточок та їхніх 
батьків мистецтву виготовлення сувенірів-оберегів: 
ляльок-мотанок, використаних гільз із мотива-
ми петриківського розпису, чайних чашок із патрі-
отичними гаслами, вітальних листівок із побажан-
нями воїнам, а також вишиванню сердечок, розпису 
на солодкому печиві  та виготовленню художнього 
кольорового мила. Всі вироби, зроблені дитячими 
ручками, будуть надіслані до різдвяно-новорічних 
свят через «Пошту Майдану» у військові підрозділи, 
що знаходяться на передовій, щоб зігріти серця на-
ших захисників у холодних окопах на фронті.

Георгій ЛУК’ЯНЧУК 

 МАРІУПОЛЬ
У Маріуполі урочисто відкрили пам’ятник князю 

Святославу, якого через сміливість і запеклість у 
бою друзі й вороги називали Хоробрим. Тому акти-
вісти, поставивши монумент на місці пам’ятника 
Леніну, вважають, що він стане символом набутої 
державності та боротьби «української нації з кри-
вавими ідолами».

Бійці полку «Азов» та всі охочі пройшли «Мар-
шем хоробрих» із запаленими смолоскипами та 
прапорами від місцевого драматичного театру до 
встановленого монумента.

Після урочистостей біля пам’ятника відбувся 
святковий концерт гурту «Широкий лан».

 МОСКВА
Бібліотеку української літератури у столиці Ро-

сійської Федерації найближчим часом збираються 
ліквідувати. Про це з посиланням на надійне дже-
рело в уряді Москви повідомив на своїй фейсбук-
сторінці адвокат директора бібліотеки Наталії Ша-
риної Іван Павлов.

«Департамент національної політики, міжрегіо-
нальних зв’язків і туризму міста Москви, кому пе-
реходить приміщення БУЛ, просить Департамент 
культури прилаштувати куди-небудь книжкові 
фонди бібліотеки, а також “вирішити питання по-
дальшого працевлаштування” ї ї співробітників», 
– написав адвокат.

У приміщенні Бібліотеки української літера-
тури збираються створити Мультимедіа-центр 
східнослов’янських народів.

Нагадаємо, директор бібліотеки Наталія Шари-
на була затримана за підозрою у скоєнні злочину, 
передбаченого п. «Б» ч. 2 ст. 282 КК РФ (розпалю-
вання національної ненависті і ворожнечі, а також 
приниження людської гідності). Вона досі перебу-
ває під домашнім арештом.

Міністерство культури України назвало арешт Ша-
риної і співголови Об’єднання українців Росії Валерія 
Семененка, а також обшуки в бібліотеці і квартирах 
затриманих репресіями за національною ознакою 
проти представників української національної мен-
шини та української культури в Росії.

Шевченківську премію – Грабовичу?
Довкола висунення на 
здобуття Шевченківської 
премії українського 
літературознавця 
Григорія Грабовича, 
професора кафедри 
української літератури 
Гарвардського 
університету, 
виник скандал.
Праці Грабовича про Тараса 

Шевченка відзначаються по-
лемічністю: у них він критикує 
обмеження радянського шев-
ченкознавства, втім, пропонує 
ряд ідей, які стали принципо-
во новим словом у шевченко-
знавстві.

До Шевченківського коміте-
ту з листом звернулася група 
авторів, що вважає це вису-
нення помилкою. «Впродовж 
багатьох років він (Грабович), 
вдаючись до спекулятивних 
необґрунтованих гіпотез та 
маніпулювань, прагне довес-

ти, що геніальний український 
поет – це суперечливий в собі 
міфотворець, «шаман», «по-
пуліст», розірваний між укра-
їнським та російським світами 
маргінал…» – йдеться у листі.

Його підписали письмен-
ники Валерій Шевчук, Юрій 
Мушкетик, Роман Горак, ака-
демік НАНУ Віталій Дончик, 
поет та громадський діяч Ігор 
Калинець та інші.

Проте з’явився інший лист 
на захист честі професо-
ра Грабовича та із закликом 
Президента України до ради-
кальної реформи Шевченків-
ської премії. 

У ньому йдеться про те, що 
пролунала низка заяв із від-
вертими перекручуваннями і 
спотвореннями змісту науко-
вих праць дослідника, тому 
підписанти просять «забез-
печити такий порядок відзна-
чення номінантів, за якого 
критерії естетичної якості й 
наукової глибини братимуть 
гору над ідеологічними вподо-
баннями».

Відкритого листа підписа-
ли президент Американської 
асоціації україністів, літера-
турознавець і кінознавець 
Віталій Чернецький, член-
кореспондент НАН України, 
літературознавець Тамара 
Гундорова, директор Укра-

їнського наукового інституту 
Гарвардського університету, 
історик Сергій Плохій, пре-
зидент Українського центру 
між народного ПЕН-клубу, 
публіцист Микола Рябчук, 
історики Ярослав Грицак 
та Йоганан Петровський-
Штерн та інші знані науковці 
з усієї України, США, Канади, 
Польщі, Німеччини, Фран-
ції та загалом більше десяти 
країн світу. 

До цього відкритого листа 
станом на 21 грудня долучи-
лися понад 250 діячів культу-
ри й науки.

«Культура і життя» слідку-
ватиме за цією важливою для 
нашої культури полемікою. 
Адже йдеться про модерність 
чи консервативність нашо-
го суспільства і про здатність 
мислити критично.

Любов ЯКИМЧУК

редактор  
Любов ЯКИМЧУК
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арт-проект

Аплодисменти стоячи
Дарина КРАСНА

На ювілейному концерті 
Олександра Пономарьова 
«Я люблю тебе…» глядачі 
чотири рази викликали 
маестро на біс.

До того ж народний ар-
тист України зібрав на 
грандіозному шоу в 
Національному пала-

ці мистецтв «Україна» аншлаг.
Півсотні музикантів симфо-

нічного оркестру, збірна із шіст-
надцяти учасників усіх сезонів 
«Голосу країни», двадцять три 
пісні та топові українські зірки. 
Всі ці складові заходу не могли 
не забезпечити успіх. 

Розпочався концерт із пря-
мої трансляції з-за куліс. Ми 
побачили, як Олександр По-
номарьов пройшов до самої 
сцени. Такі включення з-за 
лаштунків тривали і в перер-
вах між виконанням пісень. 
Розповіді зірок про співпрацю 
з музикантом з екрана сцени 
викликали цікавість у гляда-
ча. І зміст творів, виконаних 
разом із метром, набував но-
вих відтінків. Наприклад, 
зворушливу «Чому так гірко 
плакала вона» – всі слухали 

співчутливо, оскільки дізна-
лися від Насті Каменських, що 
в дитинстві та була закохана в 
Олександра.

Непідвладного вікові роман-
тика ми почули в дуеті з Русла-
ною, Марічкою Бурмакою, Ган-
ною Ходоровською, солістом 
групи «Скрябін» Євгеном То-
лочним. Він презентував новий 
трек із Марією Яремчук і вша-
нував пам’ять свого друга Кузь-
ми, виконавши «Старі фотогра-
фії» з Наталею Могилевською. 

Співак запросив на концерт 
дівчинку Христину, яка мріяла 

про це. Вона не могла ходити, 
але вже починає робити перші 
кроки. Для неї Олександр на-
писав й виконав пісню «Біжи».

Зала підтримувала співом 
кожен хіт артиста, адже бага-
то  пісень у його виконанні ста-
ли вже народними, а під час 
трьох останніх аплодувала ма-
естро стоячи.

«Чотири місяці та особливо 
останні дні були для мене зна-
ковими та важливими в житті, 
− зізнався Олександр. − Хочу 
висловити кожному, хто брав 
участь у моєму ювілейному 

концерті, слова щирої подяки. 
Зокрема, диригентові оркестру 
Дмитру Логвину за підтрим-
ку і музичне розуміння моєї 
творчості, музикантам та моїм 
«пташенятам» з «Голосу кра-
їни» за сміливість, довіру і са-
мовіддачу!..

Хочу вклонитися глядачам 
за те, що мій концерт не зали-
шив вас байдужими... Аншлаг 
– це чесне визнання творчої 
діяльності».

Телетрансляція концерту «Я 
люблю тебе…» відбудеться на 
новорічні свята на телеканалі 
«1+1».

 ЛЬВІВ
У концертному залі імені С. Людкевича Львів-

ської обласної філармонії – різдвяні вечори з «Київ 
ТРІО». У програмі твори Л. Бетховена, Б. Сметани, 
В. Винницького.

Новорічний настрій подарують лауреати міжна-
родних конкурсів, музиканти світової слави: скри-
паль Н. Пилатюк, піаніст В. Винницький та віолон-
челістка Н. Хома. 

 ІВАНО-ФРАНКІВСЬК
25 грудня у концертному залі Івано-Франківської 

обласної філармонії – «Новорічний хіт-коктейль» 
за участю симфонічного оркестру та солістів за-
кладу:  заслуженої артистки України Н. Шевченко 
(сопрано), І. Ключковської (сопрано), М. Сисака (те-
нор), Т. Кожелюк (скрипка).

У програмі твори Й. Штрауса, Ж. Бізе, А. Хачату-
ряна, Ф. Лоу, Дж. Керна, Е. Л. Веббера, А. П’яццоли.

 ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ
27 грудня у великій залі Хмельницької обласної 

філармонії різдвяний концерт «Всесвіт веселить-
ся!»

Участь беруть: чоловічий вокальний ансамбль 
«Mikst», фольклорний гурт «Родина», тріо «Битий 
шлях», струнний квартет «la kvArt», дитячий хор 
«Подільські солов’ї», Ярослав Камінський (ліра) та 
Оксана Мергут (пісочна анімація).

 КИЇВ
Із 25 грудня до 3 січня у Будинку кіно трива-

тиме серія різдвяно-джазових концертів «Тися-
ча вогнів». Новорічну програму становитимуть 
найкращі світові різдвяні композиції в джазово-
класичній обробці.

Концерти проводитиме знаний український 
джазмен, автор і ведучий радіопрограм Олек-
сій Коган.

Зіркою вечорів стане вокаліст Руслан Єгоров, 
якого в музичних колах називають «золотим голо-
сом українського джазу». 

Акомпануватимуть йому саксофоніст Дмитро 
(Бобін) Александров і барабанщик Павло Галиць-
кий.

Компанію джазовим зіркам складе камерний ор-
кестр «Київські солісти».

Відомі співачки – 
учасниці концерту 
розкрили секрет 
популярності 
«Золотого голосу».
Марічка ЯРЕМЧУК: 
− Олександр підкорює публі-

ку своєю чистотою та неприхо-
ваним романтизмом. 

На сьогоднішній день справж-
ніх героїв дуже мало, переваж-
но бачимо якісь брутальні пер-
сонажі, а от Саша – це добра 

класика, причому завжди свіжа 
й актуальна. І він не може не по-
добатися, тому що має чолові-
чий стрижень, чого бракує ни-
нішнім виконавцям. 

Він натиснув на кнопку на 
«Голосі країни», тим самим 
взяв мене до своєї команди, 
після чого завирувало моє 
творче життя, – поїхала на 
«Нову хвилю» до Юрмали, на 
Євробачення, знімала кліпи та 
записувала пісні. 

Саша був моїм наставником, і 
кожен його рух, погляд був уро-
ком, за що йому дуже вдячна. 

Марічка БУРМАКА: 
− У Олександра Пономарьо-

ва прекрасний академічний 
вокал – його недарма назива-
ють “Золотим голосом”.

Олександр бере справжніс-
тю, йому не треба грати. Знаю 
Пономарьова з 1993 року, і не 
можу сказати, що він якось 
особливо змінився. 

Але й не потрібно, адже з са-
мого початку всіх зачарува-
ла щирість та особливий по-
гляд, схований за окулярами, 
а в якісь моменти також і ску-
пість у рухах. 

Водночас таким чином ви-
значаються справжні почут-
тя, передані чесними й про-
стими словами. 

Світлана СОКОЛОВА
Фото надані PR agency YULA

Запорука успіху – справжність

Олександр ПОНОМАРЬОВ та Марія ЯРЕМЧУК з новою піснею «Недозволена»

редактор  
Світлана СОКОЛОВА

ПРИНАГІДНО
Національний палац мис-

тецтв «Україна» – одне з най-
більших концертних примі-
щень України. Основне місце 
проведення концертів, полі-
тичних заходів.

Споруджений у 1965–1970 
роках. Архітектори Є. Марин-
ченко, П. Жилицький (лау-
реати Державної Шевченків-
ської премії 1971 р.), І. Вайнер.

1996 року занесений до 
списку пам’яток архітектури 
України.
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література
 НАЙКРАЩІ ДИТЯЧІ КНИЖКИ РОКУ

17 грудня у рамках «Різдвяного Арсеналу» екс-
перти проекту з промоції дитячого читання 
«BaraBooka. Простір української дитячої книги» на-
звали найкращі «родинні» видання 2015 року.

Були відзначені поет, прозаїк та ілюстратор року, 
пізнавальні книжки, видання для батьків, учите-
лів і всієї родини. Також названі найкращі дебю-
танти серед авторів, ілюстраторів і видавництв.

Дебют року в прозі: Олександра Дорожовець, 
авторка книжки «Старий будинок» (видавництво 
«Фонтан казок»).

Дебют року в ілюстрації: Андрій Щербак, ілю-
стратор книжки «Хуха Моховинка» (видавництво 
«Ми з тобою»).

Видавничий дебют року: «Чорні Вівці» з Чернів-
ців.

Дитячий поет року: Олександр Дерманський, ав-
тор книжки «Бигимоти – не медмеді» (видавниц-
тво «Фонтан казок»).

Дитячий прозаїк року: Оксана Лущевська, автор-
ка книжки «Пан Коцький, Міра і море / Mr. Catsky, 
Mira and the Sea» (видавництво «Братське»).

Ілюстраторка року: Віолетта Борігард (книжки 
«Пан Коцький, Міра і море / Mr. Catsky, Mira and the 
Sea», «Принцеса-кухарка», «Авіа, пташиний дис-
петчер» тощо.)

Пізнавальна книжка року: Оксана Караванська 
«Стильна книжка для панянки» («Видавництво 
Старого Лева»).

Класика родинного читання: «Українські народні 
казки» з ілюстраціями Юрія Галіцина (видавниц-
тво «Веселка»).

Батьківська книжка року: Світлана Ройз «Прак-
тическое ребенковедение» (видавництво «Ніка-
Центр»).

Шпаргалка для вчителя: «Моя перша 1000 ан-
глійських слів» (видавництво «Віват/Pelican»), се-
рія перевидань класики (видавництво «Основи»).

Переможцем читацького голосування, яке впро-
довж грудня тривало на сайті «БараБука», стала 
книга Романи Романишин та Андрія Лесіва «Війна, 
що змінила Рондо» («Видавництво Старого Лева»).

Керівниця та співзасновниця проекту Тетяна Стус 
зазначила, що попри війну «БараБука буде й нада-
лі нагадувати всім про необхідність почитати до-
бру книжку в колі родини».

Любов ЯКИМЧУК

Есеїст Олександр 
Бойченко отримав 
цьогорічну премію 
імені Юрія Шевельова, 
яка присуджується 
за художню та 
наукову есеїстику. 

Нагородили лауреата 
17 грудня у день на-
родження видатного 
есеїста, чиє ім’я но-

сить премія, і який започатку-
вав модерну українську есеїс-
тику. Нагороду присуджено за 
книгу «Більше / Менше». 

«Ця премія є куточком Євро-
майдану, − говорить Микола 
Рябчук, маючи на увазі, що за 
збігом обставин вона з’явилася 
в грудні 2013-го та вперше була 
вручена саме тоді.

Цьогоріч  номінантами, 
окрім Бойченка, були Воло-
димир Єрмоленко із книгою 
«Далекі близькі. Есеї з філо-
софії та літератури» та Василь 
Махно із  «Ровером».

«У званні письменника Бой-
ченко відмовляє деяким су-
часникам, співвітчизникам, 
дарма що вони увінчані висо-
кими відзнаками, − підкрес-
лює літературознавець Тама-

ра Гундорова. − Він робить це 
впевнено і безжально. Також 
він висловлюється з питань 
глобальних, геополітичних, 
просто політичних… Олек-
сандр Бойченко з його сти-
лем мислення і просто стилем, 
ощадливим і елегантним, міг 
би писати для вічності. Але 
воліє писати для нас із вами…  
Маємо бути вдячні за це», − 

завершує вона свою характе-
ристику творчості Бойченка.

Лауреат теж коментує зна-
чення премії. «Більшість пре-
мій в Україні є такі, що їх отри-
мати − це лише сором. 

А тут і Юрій Шевельов і всі 
до одного з членів журі, і по-
передні переможці… − люди, 
яких я дуже шаную і до яких 
тепло ставлюся», − говорить 

Бойченко в скайпі, оскіль-
ки через хворобу не міг бути 
присутнім у Києві на вручен-
ні. Нагадаємо, що першими 
лауреатами у 2013 році були 
Андрій Портнов та Тарас 
Прохасько, у 2014-му − Кость 
Москалець.

Цьогоріч  окрім премії при-
суджували спецвідзнаку, яку 
отримав Борис Херсонський 
за книгу «Открытый днев-
ник». «Краще б я не писав цієї 
книжки, краще б не було того 
страшенного 2014 року, коли 
ми втрачали Крим, коли роз-
почалася війна на Донбасі, 
коли пережили загибель ба-
гатьох наших кращих синів, − 
говорить Херсонський. − Але 
це був рік, коли ми всі зрозумі-
ли, хто ми  є… 

Ворог може принести нам 
єдність, може дати розуміння, 
що наші протиріччя несуттєві. 
І мені здається, що я щось таке 
в собі знайшов, чого не знав до 
2014-го».

Усі номінанти отримали ди-
пломи та колекції десяти то-
мів від видавництва «Дух і Лі-
тера».

Бойченкові передали ста-
туетку − Бронзового ангела, 
грошову премію і диплом ла-
уреата.

Письменник Олександр 
Бойченко, після 
оголошення його 
переможцем премії 
імені Юрія Шевельова, 
нагадав присутнім слова  
видатного есеїста.
Це було 1954-го, коли в Укра-

їні святкували 350-річчя при-
єднання України до Росії.

«А Шевельов тоді написав, 
− сказав Бойченко, − що наша 
історія стосунків із Росією, це 
− історія великої, іще не закін-
ченої війни. 

Може бути, тоді хтось по-
сміявся з цих слів, але, як ви-
явилося, Шевельов, звичайно, 
мав рацію. А тому я думаю, що 
він може мати рацію ще багато 
в чому. 

Зокрема в тому, що він го-
ворив про трьох наших най-
більших ворогів: Москву, наш 
провінціалізм і той комплекс 
кочубеївщини (готовність укра-

їнської еліти змінити орієнта-
цію на користь сильнішої сто-
рони. − Прим. ред.). Причому в 
нас тільки один ворог зовніш-
ній, а два наші − внутрішні.

І говорив про те, що запекла 
ненависть Донцова не допо-

могла поки що подолати Мо-
скву, запекла ненависть Ли-
пинського до кочубеївщини не 
здолала кочубеївщину, і запе-
кла ненависть Драгоманова до 
провінціалізму також не здо-
лала провінціалізм.

Я повернувся щойно в Укра-
їну. Коли ти приїздиш з того 
Заходу, надто впадає в вічі ця 
агресія, яка розлита у суспіль-
стві. Всі накидаються один на 
одного. 

Я думаю, що Шевельову 
можна подякувати і за те, що 
він підкреслював оцю безпер-
спективність тої запеклої не-
нависті. А може нам легше і 
швидше здобути наші перемо-
ги, якщо будемо і поблажли-
віші і іронічніші, і більше  по-
кладатимемося на ерудований 
іронічний розум, ніж на ту за-
пеклу ненависть». 

Також Бойченко висловив 
деякі свої думки про есеїстику: 

«Звичайна думка, що в есеїс-
тику йде той, хто не може пи-
сати літературні твори і ліну-
ється писати художні. 

У моєму випадку − це правда. 
Я трохи писав наукових праць, 
але вони мені дуже набрид-
ли. Натомість суто літератур-
них не писав і не хочу писати, 
може, й не можу. 

Але якось надто гостро від-
чуваю штучність суто худож-
ньої літератури. Там, якщо 
ляпнеш якусь дурницю, за-
вжди можеш викрутитися, 
що така специфіка жанру, що 
це не я дурний, а такі персо-
нажі. 

У науці можеш завжди захо-
ватися за кафедральний план. 
А есеїстика − це така розмова, 
де справді говориш ти зі свої-
ми читачами, говориш віль-
но, не пропонуєш якісь істи-
ни, а пропонуєш подумати про 
них».

Бойченко про Шевельова та Україну

Презентація арт-буків від видавництва «Чорні вівці»

Премія, яку 
не соромно отримати

Олександр БОЙЧЕНКО

редактор  
Любов ЯКИМЧУК
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погляд
 ПЕРШЕ ВИДАННЯ
З ПСИХОЛОГІЇ ТВОРЧОСТІ АКТОРА

Під час IV Київської міжнародної книжкової ви-
ставки в Українському домі відбулася презентація 
книжки «Марія Заньковецька. Світова велич ге-
нія національного» (видавництво «Криниця»). Це 
третє ї ї видання, виправлене і доповнене. Книга 
приурочена до 160-ліття від дня народження ге-
ніальної української актриси Марії Заньковецької 
(1854−1934). 

Психологічний етюд М. Заньковецької в образі 
 Ісуса Христа, що включений до видання, як фото-
ілюстрація,  був 120 років під забороною. 

Автор твору театральний критик, письменник, 
заслужений журналіст України Володимир Кор-
нійчук уперше дослідив психологічні особливості 
творчості актриси, ї ї вплив на глядача. 

Книжка побудована на архівних документах і 
листах. В. Корнійчук дослідив не тільки творчість 
актриси, а й виписав дитинство Заньковецької, 
підкреслюючи вплив виховання дівчинки у старо-
винному дворянському роді Адасовських. 

Творчий псевдонім Марії Заньковецької – це да-
нина місцю народження і зростання – село Зіньки 
на Чернігівщині.

Учень Марії Заньковецької Борис Васильович Рома-
ницький залишив такі спогади про актрису: «Вона ві-
рила, що могла загіпнотизувати глядача, але її кожен 
сценічний образ – це був самогіпноз. І тоді кожен, на-
віть актор, мимоволі перетворювався на глядача».

За словами Володимира Корнійчука, коли він 
взявся за дослідження теми психології творчості 
актора, то з подивом збагнув, що ця театрознавча 
ніша не заповнена. «У 1972 році було всього дві ро-
боти з психології творчості актора в усьому колиш-
ньому Радянському Союзі. А в Україні − жодного», 
− зізнається автор. 

Тому присутні в Українському домі на презента-
ції книжки мистецтвознавця у «Різдвяній віталь-
ні» в один голос зауважили, що таке перше в нашій 
країні видання з психології творчості актора вкрай 
потрібне і на кшталт цьому варто дослідити й інші 
визначні постаті української сцени. 

Наталя КУЛІШ
Фото автора

Наприкінці листопада 
у столичному музеї 
Миколи Лисенка відбувся 
концерт світлої пам’яті 
Василя Кіндрацького.

Участь у ньому взяли 
актриса Оксана Ковч, 
співачка Олена Таль-
ко, письменник Борис 

Гуменюк, актор Олександр Іг-
натуша, піаністка Анна По-
ліщук, молодший науковий 
співробітник музейного комп-
лексу Галина Виговська і ді-
вочий хор під керівництвом 
диригента Юлії Пучко. Орга-
нізатором та ідейним натхнен-
ником заходу була піаністка, 
волонтер підрозділів ОУН іме-
ні Василя Кіндрацького Люд-
мила Чичук.

На жаль, один із запроше-
них негативно поставився до 
того, що до програми концер-
ту включені вокальні твори 
П. І. Чайковського, які викону-
валися, за його словами, «мо-
вою окупанта». 

На основі цього інциденту 
була побудована критика, ві-
дображена у матеріалі Лесі 
Самійленко «“Кіндрат” і “Да-
вид” або арт-терапія на мін-
ному полі» («КіЖ», № 33−36, 
4−10 грудня 2015 р.). Праг-
нучи об’єктивно інформува-
ти наших читачів про події 
культурно-мистецького життя, 
ми вирішили поспілкуватися із 
Людмилою Чичук.

− Прикрий інцидент, що став-
ся під час заходу, і на якому 
побудувала потім свою жур-
налістську концепцію Леся Са-
мійленко, насправді, ніяким 
чином не вплинув на настрій 
чи думки присутніх у концерт-
ній залі, − говорить пані Люд-
мила. – Із такою інтерпрета-
цією події, як це відображено 
у статті, не погоджуються, на-
самперед, близькі родичі Ва-
силя Кіндрацького, котрі були 
присутніми на цьому концер-
ті, і приїхали зі Львівщини та 
Івано-Франківщини на моє за-
прошення.

− Розкажіть, будь ласка, 
про те, як виникла ідея 
концертів пам’яті Васи-
ля Кіндрацького (адже 
захід у київському музеї, 
наскільки я знаю, вже не 
перший), які твори Ви 
включаєте до програми?

– Ідея концертів пам’яті, як 
таких, виникла ще на почат-
ку війни, тоді в пресі й на ТБ 

з’явилася перша інформація 
про загиблих. Коли дізнала-
ся, що серед полеглих в Іло-
вайському котлі є мій земляк 
із м. Олександрії, я поїхала до 
міста, зайшла до міськради 
попросити адресу батьків за-
гиблого хлопця. Дуже хотіло-
ся підтримати рідних, сказати, 
що їхнє горе – це наше горе. 
Але з тим хлопчиною я не була 
знайома особисто. А от Василь 
Кіндрацький – людина, котру 
я знала і близько спілкувалася 

з ним, як волонтер батальйо-
ну ОУН. Його смерть для мене 
стала справжнім потрясінням. 
Це насправді страшно, коли 
говориш із людиною по теле-
фону, отримуєш певне завдан-
ня, передзвонюєш, щоб відзві-
туватися, а телефон мовчить, 
бо людини вже немає… Воїн 
загинув під час бою...

А коли пізніше, на похоро-
ні, я побачила дружину Васи-
ля і почула від неї слова, ви-
мовлені з тяжким болем: «Та 
люди всі думають, що він був 
простим волонтером, а не бій-

цем»,− виникла ідея створити 
концерти пам’яті Василя, за-
просити митців-волонтерів, 
котрі тісно з ним спілкували-
ся. А також розповісти грома-
ді у різних містах, ким був на-
справді Василь Кіндрацький, 
де воював, за що боровся. За-
одно, розповісти про звичай-
ні волонтерські будні і неймо-
вірний ризик цих сміливих 
відчайдухів-волонтерів. Так, 
ми провели концерти у Львів-
ській філармонії, у миколаїв-

ському Палаці культури, тепер 
у Києві.

Присутні ділилися спога-
дами про Василя: хто з ним 
перетинався, хто його бачив 
у боях, хто знав, що саме він 
робив у тих місцях, де прохо-
дили бойові дії. Допоки хло-
пець був у Києві, він спілку-
вався з багатьма відомими 
людьми: митцями, артиста-
ми, співаками, музикантами. 
Тож я вирішила для столич-
ного концерту зібрати твори, 
які він любив. І обов’язково 
запросити родину, щоби 

вони не почувалися покину-
тими.

Мою ідею підтримала і спі-
вачка Олена Талько з Жи-
томира, яка виконала на 
концерті твори російського 
композитора Петра Чайков-
ського та українського ком-
позитора Михайла Жербіна.

− Петро Ілліч походив, 
як відомо, з українського 
козацького роду Чайок…

– Це перше. А по-друге, тре-
ба знати все ж таки, хто такий 
Чайковський, чому його ім’ям 
названо в Києві консерваторію, 
як багато він зробив для розвит-
ку саме національного україн-
ського класичного мистецтва. 
До слова сказати, компози-
тор Жербін родом із російської 
дворянської сім’ї, народився у 
Санкт-Петербурзі. У 40-х роках 
двадцятого сторіччя переїхав 
працювати у Донецьк. 

Нині вважається україн-
ським науковцем, інжене-
ром, композитором. А отже, 
щодо творів російських чи, не-
хай, австрійських чи німець-
ких композиторів у концерт-
них програмах, я вважаю, що 
справжній митець має вихову-
вати аудиторію, а не йти у неї 
на повідку. 

На своїх концертах я нама-
гаюся розповісти про авторів, 
чиї твори виконую, про самі 
твори, як вони народжували-
ся, якими думками переймав-
ся композитор тощо.

Так було, до речі, на вечорі в 
музеї Лисенка, де був присут-
нім Василь Кіндрацький зі сво-
їми побратимами. Ось чому я 
обрала місцем проведення цьо-
го заходу саме музей Лисенка…

Російським композитором 
вважають Сергія Прокоф’єва, 
який народився в Україні, на 
Донеччині. Російським на-
зивають музиканта Генріха 
 Нейгауза, всесвітньо відомого 
піаніста і педагога, який на-
родився на Кіровоградщині, 
російськими вважаються Свя-
тослав Ріхтер, Давид Ойстрах, 
Марія Грінберг, котрі родом з 
України. 

Потрібно людям пояснюва-
ти, хто є хто, інакше ми, укра-
їнці, дійдемо до показового 
українського шароварництва, 
і, не дай Боже, шовіністичного 
спрямування. Такого допусти-
ти вже точно не можна!

Спілкувався Євген БУКЕТ

Виступає Борис ГУМЕНЮК

Дівочий хор під керівництвом диригента Юлії ПУЧКО

Директор видавництва «Криниця» 
Леонід АНДРІЄВСЬКИЙ та Володимир КОРНІЙЧУК

І знову про концерт 
у музеї Лисенка…

редактор 
Євген БУКЕТ
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музика
 З «ТАРТАКОМ» У «ВВІЧНІСТЬ»

«Слухайте не лише вухами, а й мозком і серцем», 
− зауважив під час виступу Сашко Положинський, 
фронтмен відомого українського гурту «Тартак», 
який 20 грудня в Києві презентував свій восьмий 
альбом під назвою «Ввічність». У мережі інтер-
нет альбом з’явився ще наприкінці листопада, а 
на концерті також був презентований і CD-варіант.

Платівка містить 15 треків, які просякнуті соці-
альною тематикою та фактично є творчим відо-
браженням подій в Україні останніх років.

«Я хотів, щоб альбом, дуже схожий на «Ввіч-
ність», вийшов значно раніше − одночасно із на-
шим попереднім − «Сімкою». Ідея була така, щоб 
випустити одразу два − сьомий і восьмий студійні 
альбоми «Тартака» − один із яких був би лірично-
розважальним, інший − політично-соціальним. 
Однак мої колеги не підтримали цієї ідеї, тому де-
які пісні, що могли бути у «Ввічності», потрапили 
до «Сімки», а «Ввічність» отримала велику кіль-
кість нових пісень, про які тоді й гадки не було, бо 
не було всіх тих подій, які ми пережили за останні 
кілька років і продовжуємо переживати зараз», − 
розповів про новий альбом Сашко Положинський.

Улітку 2015-го, коли студійна робота активно за-
вершувалася, Олександр звернувся до відомого 
художника Андрія Єрмоленка з пропозицією ство-
рити обкладинку. Андрій одразу ж загорівся ідеєю 
та запропонував, щоб на обкладинці був присутній 
давній символ − уроборос. Ця ідея сподобалася та 
навіть підказала назву для восьмого альбому.

Зала клубу «Сентрум» була переповненою шану-
вальниками гурту, серед яких і молодь, яка завжди 
із задоволенням підтримує заклики Сашка Положин-
ського до участі в слемі, і військові та учасники АТО, які 
захищають нашу Батьківщину на сході, і родини пере-
селенців, поважні гості та колеги музикантів.

Приємною несподіванкою для всіх стало вико-
нання кількох композицій, які за певних причин 
давно не потрапляли до концертних сетлістів, та-
ких, як «Did Uhim» та «Червона Рута-97». Усього 
гурт заграв сорок пісень, програма тривала біль-
ше трьох годин, а самих музикантів вдячна публі-
ка двічі викликала на біс, не бажаючи відпускати 
своїх улюбленців зі сцени.

На початку 2016 року «Тартак» планує відправитись 
у всеукраїнський тур на підтримку восьмого альбому 
«Ввічність», а в грудні гурт відзначатиме свій 20-річ-
ний ювілей.

Юлія ПАРАМОНОВА.  Фото Олени БОЖКО

Руки, які відчувають музику
Ганна ОНИЩУК

Її стиль впізнають 
із заплющеними 
очима. Про неї кажуть 
– харизматична. Їй 
аплодують стоячи. 

Вона пам’ятає кожного 
свого вчителя, парти-
тури тримає в голові, 
а оркестр надихає ці-

кавими історіями з життя ком-
позиторів. 

Диригент вищої категорії, 
заслужена артистка Украї-
ни Оксана Мадараш – одна з 
найяскравiших представниць 
нової хвилі сучасної україн-
ської диригентської школи. 
В ній органічно поєднуються 
високий професіоналізм, са-
мобутній стиль i манера ди-
ригування, досконала техніка, 
яскравий сценічний артис-
тизм. 

Саме її натхнення подарува-
ло Києву новорічний концерт 
«Штраус в опереті», який зву-
чатиме у Національній опереті 
України 25 та 26 грудня.

– Пані Оксано, ста-
ти диригентом було Ва-
шою мрією? Адже жінок-
диригентів насправді не 
так уже й багато.

– Я починала тоді, коли 
жінок-диригентів було оди-
ниці. А сьогодні це стає попу-
лярним. За радянських часів 
була знаменита диригент Ве-
роніка Дударова, єдина жінка-
диригент у СРСР протягом дов-
гого часу. Тоді менталітет не 
дозволяв жінкам обирати цю 
професію, вважалося це ви-
ключно чоловічою справою. 

– Напевно Дударова була 
для Вас взірцем?

– Так, вона − маестро. Але 
для мене взірець насамперед – 
сама музика. Звісно, моя мета 
– досягнути її вершин, бо це 
можливість висловити своє 
бачення композиції та роз-
крити задум автора. Немає 
значення стоїть перед орке-
стром жінка чи чоловік – якщо 
це професіонал. Разом із тим, 
особисто мені не подобається, 
коли жінка диригує в яскравій 
чи відкритій сукні, це вже еле-
мент шоу виходить.

Диригування було моєю мрі-
єю і так склалося, що весь час я 
йшла до неї, і життя підштов-
хувало до цього. Я навчала-
ся на диригентсько-хоровому 
факультеті, і в училищі ви-
кладала Людмила Лакіза, яка 
казала, що оркестр – це ціла 

структура. Якось я диригувала 
7-у частину «Реквієма» Верді, 
і вона дуже образно розібрала 
всю оркестрову фактуру, роз-
повіла все, що там відбуваєть-
ся, цілу історію про те, як лю-
дина бореться з долею. Наче 
фарбами малювала. Це вже не 
були просто ноти!

– Любов до музики у Вас 
напевно з дитинства?

– Так. Спочатку була музична 
школа, потім училище. Я зав-
жди по-особливому відчувала 
музику. Протягом восьми ро-
ків працювала у Національній 
капелі «Думка». Паралельно 
навчалася на симфонічному 

диригуванні. З того періоду по-
чалося моє зростання як сим-
фонічного диригента. 

– Ви пройшли шлях від 
хормейстера до диригента 
симфонічного оркестру…

– Закінчувала хоровий від-
діл і мені запропонували ас-
пірантуру, проте я обрала 
симфонічне диригування. Це 
було яскраве закінчення. Роз-
шукала оригінальну компози-
цію Карла Орфа, що на той час 
була забута. Я дуже глибоко 
занурилася у цей твір. 

Крім того знайшла перекла-
дача зі старофранцузької, ста-
ронімецької та «мертвої» ла-
тини і оригінальний переклад 
самого Орфа для двох роялів 
і ударних. Замість 20 хвилин, 
відведених усім випускникам 
для виступу, мені дали аж 40. 
Було важливо зберегти ціліс-
ність форми, тому я скоротила 
лише куплети. 

Після цієї дипломної робо-
ти зав. кафедри симфонічно-
го диригування сказав: «Я цю 
дів чину взяв би у свій клас». 
Він потім став моїм виклада-
чем. Хоча тоді був нонсенс, 
щоб симфонічна професура 
сказала дівчині-жінці, що ві-

зьме в клас. Це було неабияке 
досягнення і мій перший сер-
йозний крок. 

– Як потрапили на роботу 
до Національної оперети? 

– Я прийшла за рік до того, 
як Богдан Струтинський очо-
лив театр, але саме він узяв у 
штат, повірив у мене. Жінці-
диригенту важко було знайти 
роботу. Але диригент без орке-
стру – теоретик. Потрібно пра-
цювати з оркестром, як із жи-
вим організмом. 

– Ви ідейний натхнен-
ник новорічного концерту 
«Штраус в опереті». Як ви-
ник задум? 

– Натхнення мені пода-
рував Відень і сам маестро. 
Коли була у Відні, побачила 
пам’ятник Штраусу – жінки і 
чоловіки кружляють по колу, 
створюючи образ всесвітньої 
любові у вальсі – відчула всю 
атмосферу, там навіть бруків-
ка співає. 

Коли ми ставили перший 
концерт, думала, хто інший, 
як не театр оперети, має вико-
нувати музику Штрауса. Цьо-
горіч вчетверте гратимемо 
Штраус-концерт. Ідея полягає 
у тому, щоб щороку відкрива-
ти нові й нові твори. Насправ-
ді, ми ж дуже мало знаємо про 
Штрауса, про його родину, 
лише відомі вальси. 

– Ви диригуєте по но-
тах чи напам’ять завчаєте 
партитури?

– Я люблю диригувати 
напам’ять. Це дає більше сво-
боди. Кажуть, коли ти постій-
но підглядаєш у ноти – ти ску-
тий. Мій викладач, професор, 
народний артист України Єв-
ген Дущенко казав: «Партиту-
ра має бути в голові, а не голо-
ва в партитурі». 

– Диригувати фізично 
важко? 

– Якщо правильно постав-
лений диригентський апарат 
– ні. У мене був дуже хороший 
викладач – професор, народ-
ний артист України Віктор Пе-
триченко, коли я вступила на 
хоровий відділ, він одразу «на-
лаштував» правильно мій апа-
рат. Зараз мені зручно. Руки 
постійно працюють, але знаю, 
де потрібно розслабити, де на-
пружити. Це вже відбувається 
підсвідомо.

– Який проект найбіль-
ше подобається? 

– Я люблю те, що роблю. 
Лише хвилююсь, щоб завжди 
вистачало часу донести все му-
зикантам, встигнути все роз-
повісти. Ноти – це не єдине, 
що треба. Надихаю своїх му-
зикантів, намагаюся запалити 
чимсь незвичайним. 

Зараз працюємо над Штра-
усом, тож розповідаю їм 
цікаві порівняння, істо-
ричні факти. Наприклад, 
увертюра з «Маренки запаш-
ної» («Waldmeister») побу-
дована на обороті з «Блакит-
ного Дунаю» – як дзеркальне 
відображення мелодії. І вже 
мій оркестр інакше грає. Ма-
ють бути асоціації. Або, напри-
клад, полька «Процес» – одна 
із найжвавіших польок Йо-
ганна Штрауса, написана спе-
ціально для випускного балу 
студентів-юристів. А в орке-
стрі є два юристи, і я їм кажу: 
«Згадайте, як отримали свої 
заліковки». 

– Що Вам говорять гля-
дачі після концертів? 

– Не лише після концертів, а 
і у фойє, на вулиці підходять… 
Є ті, хто завжди купує квитки 
тільки у першому ряду. Най-
приємніше, що я їх надихаю. 
Особливо запам’ятався випа-
док, як глядачі сказали, що 
відчули мене, коли оркестр 
заграв по-іншому, впізнали 
мій стиль. 

Майстерність приходить із 
досвідом! Це професія другої 
половини життя. Всім здаєть-
ся, що це легкий фах. Ні, це 
тернистий шлях. Із одним ди-
ригентом оркестр грає блис-
кучо, а з іншим – ніяк. І це 
відчувається. І не лише профе-
сіоналу. Це як у художників – 
фарби ті ж, але картина одно-
го перехоплює подих, а витвір 
іншого можна навіть не помі-
тити. 

Від музики завжди має щось 
залишитися, кожна людина 
має вийти і щось із собою ви-
нести. У цьому вся суть. 

Оксана МАДАРАШ
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кіно
 ЕКРАНІЗУЮТЬ

«ЧЕРВОНОГО» КОКОТЮХИ

Державне агентство України з питань кіно ви-
ділило 10 млн грн. на повнометражний ігровий 
фільм «Червоний» за романом Андрія Кокотюхи. 
Режисер стрічки − Заза Буадзе.

Це лише 50 відсотків бюджету. Іншу полови-
ну буде отримано від європейських партнерів та, 
можливо, від українських каналів. 

За жанром − це історичний бойовик. У його осно-
ві історія двох українців, які воювали за батьківщи-
ну по різні боки барикад: Червоний − в УПА, Гуров 
− у Радянській армії. Доля зводить їх у радянсько-
му концтаборі, де вони піднімають повстання. За 
словами автора сценарію, фільм уперше за всю 
новітню історію українського кіно закінчиться тим, 
що українця не вбивають.

«Це картина не лише про те, як українці, литовці, 
грузини та інші народи, які були ув’язнені, вирива-
лися на волю. Це історія про потяг до свободи як 
такий», − зазначає Кокотюха.

Любов ЯКИМЧУК

 ДЕРЖКІНО ПОТРЕБУЄ
ПОДВОЄННЯ БЮДЖЕТУ

Для повноцінної роботи Державне агентство 
України з питань кіно потребує 679 млн грн. – у 
два з половиною рази більшу суму, ніж закладено 
у проекті бюджету на 2016 рік. Про це повідомле-
но на сайті Національної спілки кінематографістів 
України.

Зазначена сума коштів необхідна Держкіно, аби за-
вершити фільми, які знімаються за державної під-
тримки, і фінансувати виробництво нових стрічок.

«У 2016 році на створення та розповсюдження 
національних фільмів за контрактами державного 
замовлення та за договорами державної фінансо-
вої підтримки за розрахунками Держкіно необхід-
на сума видатків становить 679 млн 138,7 тис. грн. 
Зазначена сума включає фінансові зобов’язання 
минулих років та запуск нових проектів», – відпо-
віли представники Держкіно на інформаційний за-
пит Спілки кінематографістів.

В урядовому проекті Державного бюджету України 
на 2016 рік передбачені видатки на Держкіно у роз-
мірі 273 млн 142,1 тис. грн. Із них сукупні витрати за 
програмою «Створення та розповсюдження націо-
нальних фільмів, фінансова підтримка державного 
підприємства «Національний центр Олександра До-
вженка»» становлять 265,5 млн грн.

Людмила ШЕВЧЕНКО

Єлизавета 
КРАСНІЧЕНКО

Про феномен 
«українського кіно», його 
місце на ринку країни та 
держав світу дискутували 
представники 
кінотеатрів, продюсери, 
дистриб’ютори. 

Питання обговорили у 
двох аспектах: з точ-
ки зору вітчизняної 
культури та бізнесу. 

15 грудня відбулася друга зу-
стріч у рамках кіноринку, яку 
ініціював та організував Одесь-
кий міжнародний фестиваль. 
Модератором виступив  Ар-
тем Вакалюк, керівник відділу 
досліджень і аналітики Media 
Resources Management, який 
наголосив на тому, що  рік від-
значився підйомом фільмів 
українського виробництва, під-
вищилась кількість українських 
релізів у вітчизняному прокаті. 

Під час круглого столу 
«Українське кіно в кінотеатрах 
України: місія нездійснен-
на?» розгорнулася жвава дис-
кусія, де спікери розділились 
на три табори: митці та носії 
державної «ідеології», пред-
ставники комерційного секто-
ру та прихильники «русского 
міра», тобто російських філь-
мів українського виробництва. 
Інколи градус офіційної су-
перечки підвищувався так, що 
у залі ставало спекотно…

Артем Вакалюк навів статис-
тику про останні місця україн-
ського кіно в світі, в порівнян-
ні з іншими європейськими 
країнами. Однак за останні 
п’ять років Україна показала 
− вона може бути конкуренто-
спроможною в кіноіндустрії. 
Пан Артем наголосив на тому, 
що Україні необхідно орієнту-
ватися і на російський ринок: 
«ментальність половини на-
селення України є близькою 
до ментальності Росії і тому не 
можна робити українське кіно 
не зважаючи на Росію».

Не погодилися з цією дум-
кою Олесь Санін, режисер 
одного з найпопулярніших 
фільмів «Поводир», та Пи-
лип Іллєнко, голова Держав-
ного агентства з питань кіно, 
які обстоюють позицію, що 
для успішності наших стрічок 
необхідно спільними зусилля-
ми виховувати українського 

глядача. Пилип Юрійович за-
значив: «Щось треба робити 
з глядачем, а не з фільмами. 
Не можна порівнювати Укра-
їну з будь-якою європейською 
державою, тому що треба ви-
знати, що ми постколоніальна 
країна. 

Тому, коли ми говоримо про 
державну підтримку кіно і 
якщо керуватися внутрішньо-
економічними категоріями, 
то української культури не 
буде взагалі. Йдеться не про 
конкуренцію з американськи-
ми картинами, а про “ново-
росію” та продукцію “мало-
російську”. Інколи українські 
релізи з українською культу-

рою пов’язує лише те, що вони 
були зроблені на території 
України. Проте важко говори-
ти про їхню мистецьку конку-
ренцію».

На підтримку цієї ідеї висту-
пив Олесь Санін: «Без рекла-
ми, без активної участі прокат-
ників нічого не буде. Власники 
кінотеатрів чи мереж просто з 
позиції “бариги”, який пере-

продає чужий товар, користу-
ється ринком – живе».

По інший бік барикад опи-
нилися Богдан Батрух, Сер-
гій Шефір та представники 
бізнесу. Позиція Богдана Ба-
труха здивувала неоднознач-
ним ставленням до стрічки 
«Плем’я». На його думку, це 
фільм, який відноситься до тієї 
категорії, яка не всім зрозумі-
ла та залежить виключно від 
естетичного смаку та різного 
сприйняття світу. Також  пан 
Богдан порівняв  «Плем’я» з 
картинами Бекона, відомо-
го ренесансного художника, 
твори якого були спрямова-
ні на деградацію, страждання 

тощо. Сергій Шефір  підтри-
мав позицію бізнесу, якому, 
на його думку, все одно, що 
за кіно продавати. Це і зрозу-
міло, адже представник Студії 
«Квартал 95» відомий своїми 
успішними фільмами, які вва-
жаються українськими і є дуже 
популярними в нашій країні. 
Однак, чи мають вони стосу-
нок до української культури 

залишається питанням, адже 
їхня переважна більшість  зня-
та російською мовою за учас-
тю російських та українських 
акторів… 

Посередником між гострими 
висловлюваннями став Анато-
лій Максимчук, який спробу-
вав віднайти раціональне зер-
но у суперечці, що розгорілася 
впродовж палкої дискусії, та 
врівноважити засідання круг-
лого столу: «об’єднання на-
вколо мети підвищення рівня 
українського кіно – це спіль-
на справа, тому тільки шля-
хом спільної роботи можна 
підняти рівень українського 
кіно. Ми сподіваємося на те, 
що Верховна Рада підтримає 
законопроект, який допоможе 
будувати свою КіноКраїну».

Тож питання, яке було темою 
дискусії, залишилось відкри-
тим і продемонструвало, що 
інколи українцям складно до-
мовлятися між собою. Чи є на-
дія на те, що українське кіно 
буде конкурентоспроможним 
в Україні та поза її межами 
– безумовно, це підтверди-
ли картини «Поводир», «Не-
зламна», «Плем’я» тощо. 

За державної підтримки 
 вітчизняна кіноіндустрія має 
великі шанси цвісти і розви-
ватись. Однак совок у голо-
вах і неможливість відділяти 
російське кіно від російсько-
українського  – це смертельна 
хвороба, яка потребує хірур-
гічного втручання. А штучне 
витіснення російського про-
дукту питання не лише по-
літичне, соціокультурне, а, 
очевидно, це питання совісті. 
Війна триває на всіх рівнях: у 
країні, в ЗМІ, а найгірше – в 
головах. Тільки від останнього 
залежить наша перемога!

Українське кіно: 
життя чи смерть?

редактор  
Леся САМІЙЛЕНКО

Під час круглого столу
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дитячий світ

 Леся САМІЙЛЕНКО

У столичному 
Українському домі 
нещодавно відбулась 
культурологічна акція 
для дітей-переселенців.

Саме тому і починаю 
свою розповідь про це 
дивовижне свято з на-
голосу − для кого… 

Адже запам’ятались слова од-
ного з організаторів: «Вони, 
ці діти, вже як на власне ім’я 
звикли відгукуватись на діти-
переселенці». І тут в світлому 
столичному домі вони почува-
ються однією спільнотою, про 
яку, слава Богу, не забувають не 
байдужі до їхнього горя люди. 
Колектив журналу «Ukreinian 
People» за підтримки президен-
та дипломатичної ради в Укра-
їні Вікторії Лісничої влаштува-
ли для дітей, які почуваються 
«особливими» в нашому серед-
овищі, дивовижне свято піс-
ні і радості буття, яке назвали: 
«Діти – за майбутнє України!» 

На сцені Українського дому 
присутні не лише почули і по-
бачили популярних артистів, а 
й мали змогу поспілкуватися з 
ними та отримати автографи. 
Не кажучи про подарунки від 
спонсорів, кожен із цих малю-
ків отримав стільки тепла, що 
хочеться вірити лише в краще 
майбутнє нашої країни.

Ведучими святкового концер-
ту були популярні Габріелла 
Массанга та Роман Міхно. Сво-
їми виступами радували при-
сутніх чарівний кримськота-
тарський дует «Анна-Марія», 
народні артистки Наталя Бу-
чинська (пісню «Україна» пу-
бліка слухала стоячи, як гімн); 
Наталя Шелепницька (оперна 
діва і посол миру у світі), заслу-
жені артистки: Наталя Валев-

ська, Ярослава Руденко, гості 
з Білорусії – переможець теле-
проекту «Голос країни» Євген 
Литвинкович, (який звернув-
ся до публіки білоруською) та 
володарка численних гран-прі 
Катерина Лущик. Чудовий на-

стрій в залі створив і виступ 
співака, якого називають «во-
лодарем драматичного бари-
тона», Олексій Аккерман. При-
вітали всіх словами: «Хай вам 
буде все по цимбалам!» і вра-
зили своїм іскрометним ви-

ступом на цимбалах та гітарі 
естрадно-інструментальний 
дует «Горлиця-АРТ». Виступи 
були такими щирими і запаль-
ними, що в залі запанувала 
атмосфера радості і єднання. 
Адже на свято були запрошені 
діти і батьки-переселенці з усіх 
регіонів України.

А мене вразив надзвичайно 
щирий виступ учасників дитя-
чої студії «Парадіз» та виступ 
невтомної волонтерки Ксюші 
Київської, яка заспівала попу-
лярну пісню – візитівку Украї-
ни в світі «Чорнобривці». 

Вийшла з Українського дому 
в пересвятковому настрої, який 
змінився, коли побачила ді-
тей, яких колонами ведуть до 
автобусів, що повезуть їх не до 
рідних домівок, а туди, де вони 
змушені проживати нині. Бо 
добре знаю про мрію, яка єднає 
їх всіх. Мрію повернутися до-
дому, в мирне місто чи селище, 
яке вони бачать у своїх снах. 

Фоторепортаж 
Геннадія ЗАХАРЧЕНКА

Такою вони бачать Україну ПРИГОДИ КОЗЕНЯТКА,
ДАРИНКИ І ГОРДІЙКА
У Київському палаці дітей та юнацтва в день Свя-

того Миколая відбулась прем’єра вистави «У пошу-
ках зими».

Спектакль  демонструватиметься там  до 6 січня, 
а головний герой – Святий Миколай створив  осо-
бливий присмак для  присутніх. Охочих сфотогра-
фуватися поруч із Миколаєм було так багато, що 
діти чемненько вичікували черги, а ставши біля 
нього, завмирали від захвату.

А далі на всіх чекала захоплива історія про те, як 
головні герої вистави Козенятко, Гордійко і Дарин-
ка вирушили на пошуки Зими, прихід якої хотіли 
відмінити злі сили. Недбайло, Зазіхайло та інша 
нечисть вирішили чинити перешкоди і не пусти-
ти на поріг новорічне свято. Герої не злякалися і 
помандрували визволяти  королеву Зиму. Але на 
шляху до зимового замку їм довелося потрапити й 
в інші країни та королівства, де  зустріли багато но-
вих друзів та помічників. Дивовижні королівства 
Сходу подивували їх красою східних танців, які ви-

конують юні учасники хореографічного колективу 
«Квіти України» та естрадно-циркового колективу 
«Але-ап!» Чудове і видовищне дійство вони забез-
печили протягом усіх етапів подорожі наших геро-
їв. Додало ефекту  і захопливе фантастичне  шоу, 
що створило особливу атмосферу сприйняття дій-
ства, яке розповіло про царство Лісовика та  меш-
канців цього королівства, котре живе своїм добро-
душним життям і любить усіх, хто приходить туди 
з добром. Тож нашим героям допомагали лісові 
мешканці, що посприяло їхнім помислам збутися. 
Публіка співпереживала щиро та емоційно,  здава-
лося,  ці емоції також сприяли Козеняткові, Гордій-
ку і Даринці подолати всі перешкоди. 

Цікаво, що в Київському палаці дітей та юнац-
тва завжди відбувається допрем’єрний показ, на 
який запрошують батьків, учителів, педагогів, які 
дають свою оцінку виставі. А ще в цьому закладі 
завжди готуються до свят разом. Діти, вихованці 
секцій  охоче допомагають дорослим не лише в 
оформленні холу, а і сцени. Тож свята у стінах пала-
цу – завжди особливі.

Олександра ТВЕРДА,
вихованка міжнародної медіа-школи «Абітурієнт»

Ведучі програми

Учасники дитячої студії  «Парадіз»

Виконання гімну України

Автор проекту Вікторія ЛІСНИЧА

Ф
от

о 
Ві

кт
ор

ії 
БУ

КЕ
Т



 всеукраїнський тижневик К*Ж
 № 45–48, 25–30 грудня 2015 р. 10

музика
 ЛЮБИТИ УКРАЇНУ
ПО-ВІННИЧАНСЬКИ

Нещодавно в Києві відбулась презентація чет-
вертого диска популярного гурту «ТІК» «Люби ти 
Україну!»

Кожен любить свою неньку, вкладаючи найпал-
кіші почуття часто у справу життя і крок за кроком 
завойовуючи у відповідь ї ї увагу і любов.

Думаю, це і стало головним меседжем, який 
музиканти хотіли донести до всіх, хто добре знає 
творчість цього колективу, який нещодавно від-
святкував своє 10-річчя. 

І тому недільний вечір, що відбувся в одному зі 
столичних пабів, згадується з такою теплотою. Всі-
ма барвами патріотичних почуттів сяяли виступи 
артистів, натхненними були слова подяки до ша-
нувальників, сказані лідером гурту Віктором Бро-
нюком. 

Адже, повернувшись з гастролей Америкою та 
Канадою й всією Україною, музиканти розряди-
лися вибухом свіжих емоцій і новий диск уже не 
містить гумористичні пісні та веселі композиції. У 
ньому – твори на гострі соціальні теми. 

Музика – облишена фольклорних барв, із еле-
ментами саунду більш металевого відтінку. Адже 
митець – це акумулятор соціальних проблем і 
болю, який змучив душі українців та всіх не байду-
жих до них людей у світі. 

Вечірня столична презентація не обійшлась і без 
виконання популярних хітів на замовлення шану-
вальників, які активно підспівували тіківцям та 
створили теплу і дружню атмосферу єднання душ 
споріднених і щирих. 

Віктор Бронюк, який кілька років поспіль займа-
ється волонтерством, про все це каже так: «Кож-
ною піснею і кожною нотою ми зізнавалися в лю-
бові до України. Зараз важливо робити все, що 
можеш. Щоб підтримати і змінити країну. І ми та-
кож робимо те, що у нас виходить найкраще, – спі-
ваємо на повну народові та Україні».

Митець нещодавно був удостоєний звання по-
чесного громадянина України, який робить свій 
внесок не лише на славу країни, а й свого рідного 
міста.

Тетяна ШЛЯПІНА,
міжнародна медіа-школа «Абітурієнт»

Джазу! Джазу! Джазу!
Леся САМІЙЛЕНКО

Нещодавно відсвяткували 
10-річчя журналу, який 
є знаковим у музичному 
житті не лише України.

«Джаз» видавця 
Валерія Тита-
ренка – народ-
ного артиста 

Укра їни, дійсного члена Санкт-
Петербурзької академії науки 
та мистецтв, професора, ком-
позитора знають і далеко за 
межами нашої держави. 

Адже титулований і знаний 
«сивочолий муж» та ентузіаст 
розвитку українського джазу – 
людина суперактивна і кому-
нікабельна. Він багато подо-
рожує і популяризує не лише 

свій журнал, а й цікавиться 
всім, що відбувається у світі 
та всотує у свої творчі плани 
краще. Такий він особливий 
цей «Валерій Джазович», чим 
і завоював любов та увагу ша-
нувальників джазової музики. 
Нагород та відзнак ця людина 
має стільки, що перерахувати 
їх складно. 

Творчий здобуток маестро 
– це окрема тема для розпові-
ді про нього. А от подія свят-
кування 10-річчя з дня вихо-
ду першого числа журналу 
«Джаз» стала знаковою для 
всіх, хто був запрошений до 
участі у спеціальній концерт-
ній програмі, та шануваль-
ників творчості і молодих, і 
маститих та відомих у світі му-
зикантів та виконавців джазу. 
Фото більшості з них були на 
обкладинці журналу «Джаз» 
протягом десяти років його 
випуску. 

Отаке креативне рішення за-
сновника і незмінного голов-
ного редактора Валерія Тита-
ренка і привело до концертної 
зали Національної спілки ком-

позиторів України всіх тих, хто 
подивував і прикрасив своїми 
виступами творчу програму ве-

чора, яка називалась «Від ме-
трів – до майбутнього».

Її ведучими були метри джа-
зового руху Андрій Шело-
мєнцев, котрий вів джазові 
програми ще тоді, коли попу-
ляризація цього жанру була 
не бажаною, та Петро Полти-
рєв – телеведучий, директор 
Міжнародної школи джазово-
го мистецтва (єдиного в Укра-
їні навчального профільного 

закладу, в стінах якого працює 
викладачем та й випускає свій 
журнал маестро Титаренко). 
Тож серед учасників концер-
ту були представники школи 
джазу: учениця педагога Лю-
бові Капшук Лейла Кхудер та 
учні Тетяни Килибай та Юлії 
Полян: Саша Попова, Анна 
Зайченко, Варвара Шєвлєва 
та дитячий Диксиленд під ору-
дою Олександра Довгополова.

Але розпочався він з висту-
пу зірок джазу В’ячеслава і Ти-
мура Полянських. Парад зірок 
продовжили знані в усьому 
світі музиканти і співаки, яких 
у середовищі шанувальників 
джазу можна представляти 

хіба-що так: «На сцені − за-
служена артистка України, міс 
Жанна!» Так Жанну Боднарук 
представив Петро Полтирєв, 
який знав її ще в ті часи, коли 
юна співачка стала помітною у 
колі джазменів, бо співала так 
яскраво, що й в Америці та у 
світі завоювала визнання. 

«Бризками шампанського» 
та «Самбо» в аранжуванні юві-
ляра привітав публіку акорде-
оніст, народний артист Украї-
ни Сергій Грінченко. Згадали 
цього вечора ветерани війни 
часи, коли акордеон був поза 
цензурою, а сам Валерій Пав-

лович розповів, що вчився 
грати на ньому самотужки. 
Блискуче виступили вже відо-
мі і поза межами України му-
зикант і співачка Сергій Ка-
пелюшок та Ольга Войченко 
та інші. А завершив програму 
талановитий композитор і пі-
аніст Олександр Сарацький, 
якого Петро Полтирєв пред-
ставив як одного з засновників 
українського джазу, адже цей 
артист і педагог у своєму твор-
чому доробку має ексклюзив-
ні концертні програми, які час 
від часу вражають шануваль-
ників усе цікавішими і яскра-
вішими барвами джазових пе-
респівів не лише українських 
народних пісень, а й суто укра-
їнського джазу. Цього вечора 
маестро виконав свою компо-
зицію на тему пам’яті про Не-
бесну сотню та веселою об-
робкою української пісні «Від 
Києва до Лубен».

А ще багато говорилося про 
те, що сучасна джазова школа 
прирівнюється до академіч-
ної, а сама джазова музика є 
альтернативою тоталітаризму. 
Адже саме цей жанр забороне-
ний у тоталітарних державах. 

Про журнал «Джаз» йшло-
ся як про явище соціальне, бо 
ж в усьому світі про країну су-
дять, зокрема, і за рівнем роз-
витку культури. Та й про те, що 

розвиток української джазової 
культури є ознакою культур-
ної демократії.

А Валерій Титаренко протя-
гом десяти років так і не отри-
мавши від держави ні копійки, 
каже: «Я щасливий з того, бо 
роблю цю справу за власний 
кошт, не беручи у злодіїв і пе-
вен, що коли мене не стане, то 
джаз та мій журнал відродить-
ся знову і знову. Адже – ця му-
зика не лише вільнодумна, а й 
вічна».

Фоторепортаж 
Геннадія ЗАХАРЧЕНКА

Жанна БОДНАРУК та Валерій ТИТАРЕНКО 

Дует «Полянських» 

Дитячий  Диксилент

Лейла КХУДЕР

редактор  
Леся САМІЙЛЕНКО
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музика
 ЖУРНАЛ-КНИГА ПОБАЧИВ СВІТ
Нещодавно вийшов друком унікальний номер 

журналу «Музика» (№ 3–5, 2015), цілковито при-
свячений життю і творчості видатного українського 
композитора-класика, засновника зіркової компо-
зиторської школи Бориса Лятошинського, 120 років 
від дня народження якого виповнилося цьогоріч.

Завдяки самовідданій праці ентузіастів, і насам-
перед видатній дослідниці творчості Бориса Лято-
шинського, доктору мистецтвознавства, професо-
ру Національної музичної академії України імені 
Петра Чайковського Маріанні Копиці-Карабиць, 
яка стала фактично співупорядницею номера, а та-
кож нинішній хранительці кабінету-музею та осо-
бистого архіву композитора Тетяні Гомон, редакції 
вдалося зібрати ексклюзивні матеріали, котрі ви-
світлюють постать Бориса Лятошинського у чис-
ленних, досі незнаних ракурсах.

Обсяг, новизна й виняткове значення інформа-
ції, вміщеній у часописі, без перебільшення, мо-
жуть бути порівняні з виходом сучасної книги про 
композитора, різнобічна діяльність якого визна-
чила шляхи розвитку вітчизняної музичної куль-
тури не лише ХХ, а багато в чому і ХХІ століття. На 
96-ти сторінках журналу представлено практич-
но усі сфери творчості, осяяні генієм Майстра, по-
дано спогади його учнів і колег, статті історично-
меморіального характеру, оприлюднено раніше 

невідомі фотографії, цікаві факти біографії й чима-
ло іншого. Особливий блок становлять матеріали, 
пов’язані з нинішнім життям творів Бориса Лято-
шинського в Україні й світі.

Отже, в осягненні масштабу й величі постаті Бо-
риса Лятошинського зроблено новий крок. Про-
поновані есе, інтерв’ю, дослідження, першодру-
ки – поза часом і залишаться актуальними ще не 
одне десятиліття. Вони зацікавлять як музикантів-
професіоналів, учнів, студентів і викладачів музич-
них навчальних закладів усіх рівнів, так і широке 
коло знавців і шанувальників української культури.

Редакція висловлює щиру подяку всім авторам, 
директорці Літературно-меморіального музею 
Максима Рильського Вікторії Колесник, відомому 
вченому-театрознавцю Анні Веселовській і заступ-
никові директора літературної частини Національ-
ного академічного театру російської драми імені 
Лесі Українки Наталії Філіпченко, дизайнерам, фо-
тографам і просто небайдужим людям за допомо-
гу в підготовці журналу.

До нових зустрічей!

Ольга ГОЛИНСЬКА

Залишайтеся з «Музикою»!
Добігає кінця 2015 
рік. Він був непростий 
в усіх сенсах.
Доволі складна суспільно-

політична ситуація у державі 
збіглася з виробничою кри-
зою у нашому ДП «Націо-
нальне газетно-журнальне 
ви давництво», що спричи-
нилося до тривалої багатомі-
сячної перер ви у виході в світ 
усіх видань, зокрема й жур-
налу «Музика». Але редак-
ція продовжувала працювати: 
активно функціонували сайт 
«Музика», відповідна рубри-
ка порталу «Культура», регу-
лярно попов нювалася наша 
сторінка у соціальній мережі 
Facebook, був підготований до 

друку і нещодавно випущений 
номер, присвячений Борису 
Лятошинському (№ 3–5), уже 
повністю відредагований і за-

верстаний останній, шостий 
номер 2015-го, який чекатиме 
відправлення до друкарні.

Попри всі труднощі, ми спо-
діваємося на зустрічі з вами, 
шановні читачі, й у наступ-
ному 2016 році. Триває пе-
редплата і нам дуже потрібна 
ваша підтримка!

Нагадаємо, що журнал «Му-
зика» – один із найповаж-
ніших в Україні (видаєть-
ся з 1923 року). Це єдиний 
науково-популярний часо-
пис із питань музичної куль-
тури в державі. На його сто-
рінках розкривається широка 
панорама сучасного музич-
ного життя України в усьому 
розмаїтті: розповідається про 

творчість українських компо-
зиторів і виконавців, про фес-
тивалі, конкурси, концерти, 
музичні вистави в різних ре-
гіонах країни й за кордоном, 
розглядаються проблеми мо-
лодіжного мистецтва тощо. 
Наші матеріали зацікавлять 
як професіоналів, так і люби-
телів музики різних жанрів і 
стилів. Фахові статті, яскраві 
кольорові ілюстрації, оригі-
нальний дизайн буде до впо-
доби людям будь-якого віку.

Читайте журнал «Музика» – 
і ваш світ поповниться новими 
яскравими й чистими тонами, 
життя «зазвучить» інакше!

Ольга ГОЛИНСЬКА

Сергій БАХІН

Перша масштабна 
спроба літописання 
діяльності Миколи 
Лисенка датується ще 
далеким 1954 роком. 

Робота «Хронограф 
жиз ни и де ятель нос ти 
Н. В. Лы сенко» на ле-
жала перу сина укра-

їн сь ко го компо зитора-класика 
Остапа Миколайовича.

Утім те видання радянських 
часів містило фактологічні не-
точності через недостатню 
джерельну базу, а також нині 
зрозумілі причини ідеологіч-
ного характеру. 

Тож випущена в світ напри-
кінці 2015-го книга «Микола 
Лисенко. Дні і роки» Роксани 
Скорульської і Марини Чуєвої 
стала на сьогодні найповнішим 
літописом життя і творчості 
композитора.

Презентували видання у Му-
зеї видатних діячів української 
культури – у будинку по вули-
ці Саксаганського, 95а, де Ми-
кола Лисенко мешкав із сім’єю 
майже два десятиліття, а тепер 
міститься відділення музею, 
присвячене митцеві й очолю-
ване однією з авторок – Рокса-
ною Скорульською.

Фоліант на 744 сторінки 
йшов до читача десять років 
(із 2005-го). Книгу підготува-
ло до друку видавництво «Му-
зична Україна» (директор – 
Богдан Кривопуст, головний 
редактор – Лада Ковальова) 
на замовлення Державного 

комітету телебачення і радіо-
мовлення України за програ-
мою «Українська книга-2015». 
Редактор видання – Ірина Сі-
корська, художнє оформлення 
Євгена Ільницького, виготов-
лення оригінал-макету Вален-
тини Пономаренко.

Це лише перша частина жит-
тєпису Лисенка, яка охоплює 
період від 1842 до 1902 року. 
У ньому представлено як ши-
роковідому інформацію про 
буття, творчість і громадську 

діяльність Миколи Віталійови-
ча, так і цілком нові факти, на-
працьовані за останні 30 років 
науковцями Музею видатних 
діячів української культури. До 
збірки увійшли спогади, доку-
менти, листи, особисті матеріа-
ли, програми концертів, газет-
ні публікації тощо.

Особливо цікавими вида-
ються тексти листів компози-
тора, котрий мав чималий лі-
тературний хист. Лисенко був 
одним із небагатьох україн-

ських інтелігентів у Києві, що 
послуговувалися рідною мо-
вою у спілкуванні. А під час 
листування з колегами нама-
гався ще й відтворити особли-
вості мови кожного з регіонів.

На презентацію видання за-
вітало чимало гостей. Зокре-
ма, народна хорова капела 
«Днiпро» Київського націо-
нального університету, із якою 
у 1860-ті роки (тоді це був хор 
Університету Св. Володимира) 
працював видатний музикант. 
Студентський колектив співав 
колядки і релігійні твори, але 
найвеличнішим стало вико-
нання всіма присутніми у залі 
гімну «Боже великий, єди-
ний…», котрий Микола Ли-
сенко написав у співавторстві з 
Олександром Кониським.

Однією з тих, хто долучився 
до підготовки книги до друку на 
останньому етапі, була головна 
редакторка журналу «Музика» 
Ольга Голинська. Як розповіла 
журналістка, їй доручили реда-
гувати іменний покажчик, а це 
– майже сто тридцять сторінок. 
«Редакційній групі, – зазначи-
ла вона, – потрібно було вико-
нати величезний обсяг роботи 
у дуже стислий термін, тож нам 
усім доводилося працювати й 
уночі».

Водночас редакторка пре-
зентувала на вечорі й черго-
вий випуск свого видання – но-
вий номер журналу «Музика», 
присвячений видатному укра-
їнському композитору Борису 
Лятошинському. До речі, 2013 
року виходив подібний номер і 
про Миколу Лисенка.

Дні й роки Миколи Лисенка

Автограф від Роксани СКОРУЛЬСЬКОЇ
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арт-проект

Наближення сонцестояння
Світлана СОКОЛОВА

У Національному музеї 
літератури представили 
персональну виставку 
Анжеліки Рудницької.

Назва експозиції – 
«Сонце стояння». За-
вдяки авторці-чарів-
ниці для глядачів це 

явище відбулося раніше, аніж 
в природі. Відома співачка, ху-
дожниця, телеведуча, ведуча 
легендарного хіт-параду «Те-
риторія А» наповнила простір 
сонцем і солярними знаками. 
Бачимо також зображення мі-
сяців, розташованих навпро-
ти сонечок, зірок і веселковий 
цикл «Праліс».

Цього разу не знайти в екс-
позиції улюбленого циклу 
«Незриме коріння» і філософ-

ського «Світ. Реконструкція». 
Поряд із тим уперше на одній 
виставці повністю зібрана се-
рія робіт «Еволюція нескінчен-
ності», наповнена прагненням 
художниці піймати час, вхопи-
ти його за хвіст, а іноді – осід-
лати та припасти до крил і від-
датися його плину, зафіксувати 
нескінченність. Також є цикли 
«Містерія літочислення», «Мі-
сячне приношення», «Радуй-
ся!» та «Прамісто». 

На відкриття виставки заві-
тало багато шанувальників. 
Серед них – заступник міні-
стра культури України Ростис-
лав Карандєєв. 

Анжеліка особливу увагу 
глядачів звернула на зобра-

ження безконечників. За її 
переконанням, одним із най-
улюбленіших символів наших 
предків, які вірили в безкінеч-
ність життя, не боялися смер-
ті, готувалися до неї, і тому ма-
лювали безконечники, куди 

потрапляла погана енергія. 
Ці символи захищали україн-
ський простір від усього злого і 
поганого. Отож і ви в просторі 
цієї зали захищені.

Цього дня отримали подя-
ки волонтери, котрі цілий рік 
плетуть маскувальні сітки для 
воїнів (ініціатива Анжеліки 
під час минулої виставки).

І старі, і малі долучились до 
вирізання янголів, які невдо-
взі вивісять на деревах на ву-
лиці Героїв Небесної Сотні. 
Анжеліка пояснила: «При-
крашаючи домівки до Різдвя-
них свят, ми повинні зробити 
щось зворушливе для тих, хто 
віддав життя за нас. Ці ангели 
–  «Ангели світла» – пам’яті 
Небесної Сотні».

На фото: відвідувачі виставки 
виготовляють янголів; 

робота А. Рудницької 
Фото Романа РАТУШНОГО

 АВТОРИ, АГОВ!
Наприкінці року ми поцікавилися у відомих в 

царині культури людей судженням про часопис 
«Культура і життя».

Раїса СЕННІКОВА, заступник директора 
Націо нального музею літератури України: 

– Газета «Культура і життя» давно і систематично 
висвітлює події нашого закладу. Запам я́талися чис-
ленні публікації про наші художні та літературно-
мистецькі виставки  Світлани Соколової (про експо-
зиції Л. Міненко, І. Білай тощо) та інших авторів.

Ми збираємо всі статті, і цей газетний фонд нам 
дуже потрібний, використовуємо його в роботі, зо-
крема, демонструємо в експозиціях. Ось і зараз я 
захопила із собою номер з архіву. 

Хочу зауважити: газета найцікавіша тоді, коли в 
ній є дискусії,  не просто критика, а й пропозиції. 
Наприклад, у паралельній залі у нас демонстру-
ється виставка, яка розгорнута на такі пропозиції. 
А саме –  зібрати неопубліковані вірші громадян-
ського звучання воїнів АТО.

Добре б розміщувати коментарі подій автори-
тетних в суспільстві людей, а також повідомляти 
читачеві про діяльність закладу, в якому відбува-
ється подія. 

Анжеліка РУДНИЦЬКА, відома співачка, 
 художниця, телеведуча:

Хотілося, щоб преса намагалася встигати за 
культурним процесом, адже вона може формува-
ти нові течії. Я це робила в «Території А». 

Є рок-музика, про яку ніхто не пише, є ті плас-
ти культури, які цікавлять європейців. Для нас це 
важливо, бо таким чином маркером України стає 
культура, а не корупція. 

Мають бути моменти синергії, коли ЗМІ надиха-
ють митців зробити спільний проект.

Потрібно, щоб суспільство дізнавалося про різ-
них людей культури – і тих, які не дуже відомі, але 
щось намагаються робити, і тих, кого нагороджу-
ють найвищими державними відзнаками. Не ма-
ючи цього спектра люди позбавлені вибору, бо ЗМІ 
орієнтують на обмежене коло імен.

ПРИНАГІДНО
Національний музей літератури України – провідний серед музеїв 

літературного та літературно-меморіального профілю.
Його експозиція охоплює всі періоди розвитку української літе-

ратури, починаючи етапом Київської Русі й закінчуючи сучасністю. 
Виставлених експонатів – близько 5 тисяч одиниць, усього ж музей 
має в розпорядженні близько 85 тисяч одиниць зберігання. 

У музеї постійно проводяться літературні зустрічі, фестивалі куль-
тури, вручення літературних премій, презентації книжкових і пе-
ріодичних видань. 

Тема творчості – Україна
У Національній 
академії мистецтв – 
виставка творів знаного 
українського скульптора, 
народного художника 
України Анатолія Куща.
Експозиція присвячена юві-

лею митця і є підсумком його 
багаторічної творчої діяльнос-
ті. На відкриття виставки за-
вітав перший заступник міні-
стра культури Ігор Ліховий. 

Починаючи з далеких сім-
десятих років і до сьогодення 
головною для творчості Ана-
толія Куща залишається тема 
історії України. А висловлю-
вання пана Анатолія – «Ми, 
українці, дуже щедро розда-
вали своїх геніїв, прийшов час 
це каміння збирати» та «Ми 
нізвідки не взялися, ми тут 
були вічно, ми народилися на 
цій землі і будемо тут жити за-
вжди», можуть стати девізом 
всієї його творчості. 

Серед експонатів  особли-
ву увагу привертає серія «Дер-
жавотворці» з моделями 
пам’ятників: «Святослав Хо-
робрий», «Гетьман в еміграції 
Пилип Орлик», «Наливайко», 
«Святослав в бою», «Кривоніс. 
Бій під Корсунем», «Митропо-
лит Петро Могила», «Гетьман 
Іван Мазепа», «Гетьман Сагай-

дачний», «Іван Богун». Ці ро-
боти засвідчують, що Україна 
має багатовікові державниць-
кі традиції. Інша серія присвя-
чена українському генію Тара-
су Шевченку. Роботи «Велика 
рана», «Прес тоталітаризму» 
та «Червоний буревій» – це мо-
делі пам’ятників, що є даниною 
пам’яті жертвам голодоморів 

та політичних репресій. Також 
Анатолій Кущ досліджує тему 
витоків нашої духовності. Окре-
мі цикли присвячені темам ко-
хання та пристрасті, є роботи 
на тему ведичного православ’я. 
Напевне, кожен відвідувач ви-
ставки знайде у ній щось своє, 
близьке лише йому. 

«Анатолій Кущ − геніаль-
ний скульптор, а ще великий 
патріот своєї країни», – таку 
характеристику Анатолію Ва-
сильовичу дав народний ху-
дожник України, академік На-
ціональної академії мистецтв  
Василь Гурін.

Виставка митця проходить у 
Національній академії мистецтв 
України на вул. Бульварно-
Кудрявській (колишня Воров-
ського). А триватиме експозиція 
до 20 січня 2016 року.

Едуард ОВЧАРЕНКО
Фото автора

редактор  
Світлана СОКОЛОВА
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мистецтво
 КИЇВ ОЧИМА МАЙСТРІВ ПЕНЗЛЯ
У Музеї сучасного мистецтва України відкрилася 

масштабна виставка художників Київської школи 
живопису. 

В атмосфері класичної музики і гармонії живопису 
зустрічали гостей директор музею Оксана Коваль та 
мистецтвознавець Ірина Алєксєєва. 

Великий проект «Мистецька мапа України», за-
початкований сім років тому завершився тема-
тичною виставкою «Київ. Три сторінки з колекції 
музею». Така назва є логічною, адже ця  виставка, 
яка налічує 350 робіт, відбудеться у три етапи: 17 
грудня – 31 січня, 4 лютого – 6 березня та 10 бе-
резня – 10 квітня. 

За іронією долі відкриття експозиції співпало з 
днем народження музею, адже днями він святкує  
10 років. Отож, ще молодий, але перспективний і 
знаний у Києві  мистецький осередок зібрав сучас-
ників, які своїми роботами продемонстрували ві-
сімдесятирічну історію малярства Київщини, − за-
значила  Оксана Коваль. 

Мистецьке коло охопило майстрів пензля різ-
них часів, поглядів і стилів. Поряд із всесвітньо 
відомими іменами, такими, як Матвій Вайсберг, 
Іван Марчук, Олександр Животков, Анатолій Кри-
волап, Олександр Дубовик замайоріли й майбут-
ні зірки…

Окрім картин на виставці експонуються і скульп-
турні роботи. Завітав на «мистецький вогник» і 
один із найвідоміших скульпторів України Олек-
сандр Довгань, який поділився історією створення 
роботи «Ожеледь»: «Колись, дуже давно, на Хре-
щатику йшла сільська жінка на милицях. Була така 
ожеледиця. В зубах тримала авоську, в якій було 
декілька хлібин. Біг якийсь юнак, який впав їй під 
ноги, встав і побіг далі…Так нині й у нашому житті 
– один збиває з ніг іншого, коли той стоїть у нього 
на шляху…»

На щастя, відвідувачі не збивали один одного з 
ніг під час відкриття експозиції. Мистецька атмо-
сфера творчості, спілкування захопила всіх, хто хо-
лодний зимовий вечір вирішив присвятити відві-
дуванню цієї виставки. 

«Я хочу бути ненормальним художником», − 
радо розповів про свій життєвий і творчий шлях 
Іван Марчук, всесвітньо відомий «метр», який вва-
жається засновником стилю «пльонтанізму». Свої 
роботи він демонстративно сплітає на полотні та 
є унікальним серед колег. Художник зазначив, що 
перебуває у постійному пошуку, а етапи своєї твор-
чості поділяє на «дев’ять Марчуків».

Так у мистецькому арсеналі зустрілися різні по-
коління митців із різними світоглядами та ідей-
ними спрямуваннями. Місце зустрічі – Київ, точ-
ка перетину – історія малярства Київщини, історія 
живого серця України! 

Єлизавета  КРАСНІЧЕНКО
Фото Юрія КУХАРЧУКА

Нещодавно в 
столиці навчали 
кримськотатарського 
розпису хною. 

Охочих відвідати захід 
виявилося більше, 
ніж могла вмістити 
невеличка майстер-

ня Рустема Скібіна – «Тамга 
центр». Відомий кримсько-
татарський кераміст постійно 
ініціює нові й нові виставки, 
майстер-класи, презентації. 
Все з єдиною метою – зберегти 
в умовах окупації рідної землі 
культуру і самоідентифікацію 
кримськотатарського народу.

− Торік, майже одразу 
після переїзду з Криму до 
Києва, Ви ініціювали се-
рію благодійних виставок 
«Зинджір» («Ланки лан-
цюга»). Розкажіть більше 
про цей проект, як він про-
ходив, у яких містах?

− Найбільші виставки про-
водилися в Києві, на майдан-
чику наших друзів, у Музеї 
Івана Гончара. Величезна по-
дяка їм за цю підтримку, за те, 
що вони відгукнулися і всіляко 
допомагали. Найперша екс-
позиція була практично від-
разу після сумнозвісних подій 
у Криму і основний меседж, 
який був заявлений, − це пока-
зати і розповісти про чергову 
загрозу культурі кримськота-
тарського народу. Тому що всі 
ці події дуже сильно відбива-
ються на наших майстрах, за-
гальному психологічному тлі.

На той момент ми не мали 
експонатів, які повинні були 
продемонструвати, і нам до-
помогли друзі − колекціонери, 
покупці. Вони люб’язно нада-
ли зі своїх колекцій ці робо-
ти. Потім заходи в Національ-
ному музеї історії України, в 
Українському домі в рамках 

виставки національного кос-
тюма. Виставлялися у Львові, 
Винниках, Вінниці. Паралель-
но відбувалися майстер-класи, 
лекції.

У Вінниці після лекції і 
майстер-класу для педаго-
гів, учителі провели навчаль-
ні заняття в дитячих студіях, 
музичних і художніх школах. 
Потім ми зробили вже спіль-
ну виставку з роботами членів 
цих груп, із учнями.

− Ви також ініціювали 
дуже цікавий, на мій по-
гляд, флешмоб – це фото 
в татарському головному 
уборі…

− Я відразу поясню, що цей 
головний убір не кримськота-

тарський, він − таджицький. 
Це подарунок мого хорошого 
друга. У мене був такий самий 
(татарською мовою «так’іє» − 
середньоазіатська тюбетейка). 
Перший я зносив повністю і 
товариш подарував «так’іє» 
свого діда. У нас, на жаль, дуже 
мало збереглося артефактів 
головного убору, і тому один із 
наступних наших кроків із від-
родження традицій – пошук 
цього стилю, пошук головного 
убору, який був би органічний, 
мав традиційні символи, орна-
менти, який би ми знали.

Тому це перший крок – по-
пуляризація. Другим кроком 
буде створення вже самого ви-
робу з орнаментами.

У цьому флешмобі беруть 
участь мої знайомі, друзі, всі, 
хто підтримує нашу культуру.

− А скількох людей Ви 
вже так сфотографували?

− Я не рахував, але близько 
60. У мене ще є неопублікова-
ні світлини, бо я їх обробляю, 
 роблю портрети, а не відразу 
викладаю. Це повинно бути 
національно, органічно.

− Які ще проекти реалі-
зовуєте?

− Ми постійно займає-
мося розробкою ініціатив, 
пов’язаних із нашою культу-
рою. Акцентуємо на культу-
рологічних проектах через 
те, що самоідентифікація по-
винна зберегтися, це основна 
причина і основна задача. На-
приклад, зараз займаємося 
наповненням кримськотатар-
ського сегменту Вікіпедії. Хо-
чемо видати листівки – «пред-
мети мистецтва» і друга серія 
– «мова орнаменту» на при-
кладі моїх робіт. Багато про-
ектів подаємо до ЮНЕСКО 
про захист і збереження нашої 
культурної спадщини.

Але один із найбільших і го-
ловних – це створення студій. 
Уже отримали невелику під-
тримку. Це студії прикладного 
мистецтва, кераміки, тексти-
лю. І створення арт-простору, 
в якому б ми могли далі про-
довжувати свою художню ді-
яльність. Також виставковий 
простір для знайомств, для по-
казів. А ще місце, куди люди 
могли б приходити спілкува-
тися. Зараз шукаємо примі-
щення.

− За чим з того, що зали-
шилося в Криму, Ви шко-
дуєте найбільше?

− За землею, повітрям, усім 
тим, що ти не можеш взяти з 
собою, тим, що в спогадах.

− Що б Ви хотіли побажа-
ти читачам газети «Куль-
тура і життя» напередодні 
Нового року? І чого очіку-
єте від 2016-го особисто?

− Побажати хочу, звичайно, 
миру, краси, любові до Бать-
ківщини, до своєї культури, 
історії, дбайливо зберігати і 
нести все, що нам залишило-
ся від наших предків. Чекаю, 
звичайно ж, змін, які заплано-
вані, що відбуваються в нашій 
державі, чекаю повернення 
Криму.

Спілкувався Євген БУКЕТ

Творчі задуми 
Рустема Скібіна

редактор 
Євген БУКЕТ

Експозиція студії «Еl-cheber» у Вінниці

Заняття на гончарному крузі



 всеукраїнський тижневик К*Ж
 № 45–48, 25–30 грудня 2015 р. 14

редактор  
Леся БОГОСЛОВ

сторінки історії

Живий зв’язок із минулим
Уривок спогадів 
Людмили Старицької-
Черняхівської про батька

«У цих коротких 
згад ках про мого 
батька М. П. Ста-
рицького я не 

маю на меті давати повну біо-
графію його. Я згадую лише 
деякі моменти з його мені ві-
домого життя. Тішу себе на-
дією, що вони придадуться 
майбутньому дослідникові. 

Тихо несе свої прозорі води 
невеличка річка Сула в широ-
ке бистре Дніпро. На межі  ко-
лишнього Кременчуцького та 
Золотоношського повітів Сула 
круто повертає на південь. 
Саме в цьому місці розташу-
валося два мальовничих села: 
Галицьке (правий берег) та 
Кліщенці (лівий берег). З дав-
ніх давен уподобав собі цю міс-
цевість нащадок колишнього 
поплічника Богдана Хмель-
ницького Лисенко-Вовгура. 
Мій дід, Віталій Романович 
Лисенко, згадував, що старша 
лінія Лисенків колись осели-
лася на Чернігівщині. Отже, 
якийсь з них перебрався на бе-
рег Сули. Родинна пам’ять ся-
гала лише до діда мого діда. 
Після його смерті сини поді-
лили між собою маєток: одно-
му, Романові, дісталися землі 
по правому берегу Сули (село 
Галицьке), другому, Осипові – 
по лівому, Кліщенці.

Під самими Кліщенцями 
Сула поділяється на два рука-
ви – Сула та Сулище. Між бе-
регом та островом була греб-
ля, а між островом та другим 
берегом міст, дуже хиткий, 
тим-то і прозвали його «Чор-
тів міст». Недалеко від цьо-
го місця, на горбочку проти 
церкви і жив мій прадід, За-
харій Осипович Лисенко… До-
чка його, Настасія Захарівна, 
була матір’ю мого батька. 

За свою матір батько нам час-
тенько розповідав, була вона 
дуже гарна на вроду, надзви-
чайно добра і тиха, та співа-
ла чудово українських пісень. 
Свого ж батька тато майже не 
пам’ятав, він умер від апокаліп-
тичного удару, коли батькові не 
було і п’яти років. Петро Івано-
вич Старицький служив в ула-
нах і, як згадував мій дід, всла-
вився на весь повіт лише своїми 
надзвичайно тонко гаптовани-
ми носовими хусточками. Озна-
ка, звичайно, невелика.

Наймолодші роки свої бать-
ко проводив у свого діда, Заха-
ра Осиповича. Він згадує про 

них у своїх спогадах. Малому 
хлопцеві здавалися дуже при-
вабливими околиці дідового 
села. Та вони справді такими 
були і є по сей час. Зразу вниз 
за водою лівий берег Сули під-
вищувався і переходив навіть у 
справжні високі кручі біля села 
Матвіївка, воно теж колись на-
лежало батьковому дідові. За 
Кліщенцями здіймався крутий 
узвіз. На досить високій горі 
знов розходилися два шля-
хи: в один бік на Золотоношу, 
в другий – на Вереміївку, село 
на березі Дніпра. Село Веремі-
ївка було стародавнє. За старих 
часів воно було селищем ко-
лишніх запорожців. Я згадую 
тут за нього тому, що і це село 
відігравало чималу роль у на-

ціональній свідомості покій-
ного батька. Кожного разу як 
приїздив він додому Дніпром, 
мусив проїздити через це село. 
Молоді ще студенти – батько 
та дядько (М. Лисенко) завжди 
зупинялися на якийсь час у Ве-
реміївці, отже у них там були 
знайомі між селянами. Обидва 
часто згадували про це село, 
згадували, як їм старі люди 
розповідали за Запоріжжя, як 
співали їм пісні та думи. 

Я вже після батькової смер-
ті була і в Галицькому, і в Клі-
щенцях, і, звичайно проїздила 
і через Вереміївку; мене теж 
вразило це село, такі там були 
типові люди, справжні коза-
ки: високі, міцні, на диво гарні. 
Оце ті околиці, в яких промай-
нуло раннє дитинство бать-
кове. Тут у Кліщенцях він і на-
вчився  першої грамоти.

Вже пізніше, коли батько-
ві було вісім-дев’ять років, він 

жив із своєю матір’ю та бабу-
нею в родовому селі його бать-
ка, в Лебехівці (колишнього 
Кременчуцького повіту). Про 
цей період свого життя батько 
згадує у напівбіографічному 
оповіданні «Пан Капітан». На 
цей час вже помер і його дід, і 
сестра та брати, він залишив-
ся один у матери. Тут він жив 
в цілком жіночому товари-
стві: три жінки (мати, бабуня 
та няня) піклувалися ним і до-
бренько таки пестили дитину.

Коли ж хлопчик дійшов літ і 
його приготували до першого 
класу матір та бабуня (з пер-
шою він проходив мову, ариф-
метику та географію, друга 
вчила французької мови і гра-
ти на клавесинах), настав час 

везти дитину до школи. Самі 
мусили вирішити питання, 
куди везти Мішу. 

Його було записано до па-
жеського корпусу, тим-то тре-
ба було везти дитину до Пе-
тербурга. Але в матері, Настасії 
Захарівни, тяжко боліло сер-
це: син – це була єдина її вті-
ха. На нараду з приводу даль-
шої освіти хлопця закликано 
було старшого родича, брата 
самої Настасії Захарівни, Віта-
лія Романовича Лисенка. Він і 
сам військовий, доводив жін-
кам, що треба везти хлопця до 
Петербурга, але тут у нараду 
несподівано втрутилася ста-
ра нянька. Вона дуже любила 
свого вихованця і, знати, мала, 
добрий розум, бо енергійно за-
протестувала проти такого пла-
ну: «Та нащо дитину мордува-
ти? Бог з нею, з тією службою».

Її енергійний протест поклав 
край усім сумнівам, і мати від-

везла хлопчика до Полтав-
ської гімназії.

Батьків дід, Захарій Осипо-
вич Лисенко, скінчив перший 
шляхетний корпус, служив при 
Катерині ІІ та Павлі І, потім 
ратником відбув «отечествен-
ную» війну і був палким при-
хильником Вольтера. Бабуня, 
як згадує батько в своїх спога-
дах, світоглядом, звичками і 
мовою мало чим відрізнялася 
від селянської поштивої баби. 

Дитячі роки батька були на-
поєні українською народною 
поезією і культурою… То були 
сорокові роки минулого сто-
ліття – доба, насичена згад-
ками минулого. По руках ще 
ходили у списках старовинні 
літописи українські, хронічки 
козацькі – Гребянки, Велички, 
«Історія Русів» тощо. 

Всі вони видруковані тільки 
в 1846–46рр. Ті давні докумен-
ти переховувалися в родинах. 
Наприклад М. Масимович 
здобув у 1850 р. у А. Я. Сторо-
женка книгу реєстрів війська 
запорізького з власноручними 
підпи са ми Б. Хмельницького, 
Івана Виговського. Старовин-
ний список «Літопису Само-
видця» добув М. Максимович 
у 1853 р. у Митрополита Євге-
нія. А літопис Самуїла Велич-
ка, який переховувався у відо-
мого депутата Гр. Полетики, 
придбав у другій половині ХІХ 
ст. у спадкоємців Судісників.

Живий зв’язок з минулим 
ще не було перервано. Квітка-
Основ’яненко згадує, напри-
клад, що у його батька був 
А. Головатий, який співав ба-
гато старовинних дум і розпо-
відав про старовину. Макси-
мович оповідає про ті веселі 
бесіди, що відбувались у дво-
рі останнього сотника Буб-
нівської сотні. У тих бесідах 
брала участь уся сотенна стар-
шина. Співали старовинні 
пісні: «Ідуть ляхи, шумлять 
шляхи, козаченьки тиха. Сте-
режіться вражі ляхи, бо буде 
вам лихо!»

Згадували старовину, наре-
шті перед сотниковим будин-
ком ставили гармату і колиш-
ня сотникова хорунжа, Марія 
Красничка, сідала на гарма-
ту, поправляла намітку на го-
лові, брала запальний фітіль, 
весело гукала, похваляючись 
над ворогами-ляхами і пали-
ла з гармати, посилаючи бом-
би за Дніпро, уявляючи, що 
знову воюють з Польщею. Ось 
та стихія в якій зростав малий 
М. Старицький».

 СПОГАДИ ПРО ДИТИНСТВО 
МИХАЙЛА СТАРИЦЬКОГО

«Хай не згасне у ваших серцях любов до України 
та ї ї народу, яка зігрівала мене все моє життя…» 
Із такими словами у духовному заповіті звертався 
до нащадків Михайло Петрович Старицький – ви-
значний український драматург, поет, прозаїк, пе-
рекладач, громадський діяч, один із засновників 
українського професійного театру. 

14 грудня виповнилося 175 років від дня його на-
родження. На сьогоднішній день про письменни-
ка надруковано чимало. Але для більшості читачів 
залишається маловідомими обставини, в яких він 
зростав. Хоч саме в ті роки відбулися події, що по-
вністю змінили життя драматурга. 

У фондовій колекції Музею видатних діячів 
української культури Лесі Українки, Миколи Ли-
сенка, Панаса Саксаганського, Михайла Стариць-
кого зберігають до цього часу неопубліковані 
спогади про митця його середньої доньки, Люд-
мили Старицької-Черняхівської, з яких ми мо-
жемо дізнатися про те, яким же було дитинство 
Михайла Старицького. Звичайно в обмеженому 
просторі газетної публікації неможливо пода-
ти повний текст спогадів, тому наведемо один із 
уривків, що розкриває маловідомі факти про ди-
тинство письменника.

Михайло Старицький. Початок 1900-х рр.

Родина Лисенків-Старицьких, 1880-ті рр. 
Зліва направо: Ольга Липська, Михайло Старицький, 

Андрій Лисенко, Ольга Лисенко, Микола Лисенко, 
Віталій Лисенко

Людмила Старицька-Черняхівська. 1890 р.
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оголошення
 УВАГА – КОНКУРС!

Міністерство культури України та громад-
ська організація Педагогічний центр «Академія» 
(м.  Полтава) ініціюють відродження й розвиток 
на всеукраїнському рівні Всекримського конкурсу 
учнівської та студентської творчості «Змагаймось 
за нове життя!», присвяченого Лесі Українці.

Десять років (з 2004-го до 2014 р.) в Автономній 
Республіці Крим відбувався Всекримський конкурс 
учнівської та студентської творчості «Змагаймось 
за нове життя!» Він започаткований доктором 
Марією Фішер-Слиж (Торонто, Канада) і прово-
дився Кримською філією інституту інноваційних 
технологій і змісту освіти Міністерства освіти і на-
уки України, Товариством зв’язків з українцями за 
межами України (товариством «Україна − Світ») за 
сприяння Ялтинського музею Лесі Українки. 

Конкурс став одним із наймасовіших та найпопу-
лярніших заходів культурологічного напрямку се-
ред дітей та молоді Криму. Щорічно добровільно в 
змаганні брало участь понад 1500 учнів і студентів, 
долучалася велика кількість учителів, викладачів 
та батьків до підготовки учасників.

2015 року громадська організація Педагогіч-
ний центр «Академія» в партнерстві із приватним 
навчально-виховним комплексом «Паросток» міс-
та Полтави ініціювали відродження на теренах 
Полтавщини Всекримського конкурсу «Змагай-
мось за нове життя!» З великим успіхом близько 
чотирьохсот конкурсантів взяли участь у заході. 
Для юних кримських шанувальників Лесиної твор-
чості було організоване змагання у режимі скайп 
(Skype) з майданчиком у м. Києві.

Конкурс традиційно проводиться в день наро-
дження Лесі Українки і є відкритим змаганням 
учнівської та студентської молоді за визначеними 
номінаціями («твір», «науково-пошукова робота», 
«декламація», «інсценізація», «малюнок», «аудіо-
візуальний твір», «вокал»), де головною метою є:

− сприяння глибшому ознайомленню та вивчен-
ню молоддю творчої спадщини великої україн-
ської поетеси Лесі Українки;

− долучення підростаючого покоління до збе-
реження й розвитку культурної спадщини укра-
їнського народу шляхом вивчення історії рідного 
краю, спонукання осмислення державотворчих 
зусиль нашого народу та його перспектив;

− виховання відповідальності за збереження 
місцевих пам’яток культури;

− виховання почуття патріотизму, національної 
гідності та особистої відповідальності за майбутнє 
нашої Батьківщини.

Заявки на участь надсилаються до 10 лютого 
2016 р. на адресу: 36000, м. Полтава, вул. Жовтне-
ва, 46, громадська організація Педагогічний центр 
«Академія». Заявка обов’язково дублюється на 
електронну адресу: pedcentracademia@ukr.net

Телефони для довідок: (0532) 611–537, 
(050) 045–25–79.

Т. ЗАХАРОВА,
голова оргкомітету конкурсу,
заслужений вчитель України

Національний 
камерний ансамбль 
«Київські солісти»

(Київ, Хрещатик, 2)

ОГОЛОШУЄ КОНКУРС
на заміщення 

вакантної посади
ГОЛОВНОГО ДИРИГЕНТА

Претенденти, які виявили 
намір взяти участь у конкур-
сі, повинні відповідати  таким 
кваліфікаційним вимогам:

– Вища освіта відповідного 
напряму підготовки (магістр, 
спеціаліст);

– Стаж роботи за професією 
диригента вищої категорії не 
менше трьох років. 

Заява та документи для 
участі у конкурсі подаються 
за адресою: 03047, Україна, 

м. Київ, пр-т Перемоги, 50, 
кім. 339, НКА «Київські соліс-
ти» (з 14.00 до 16.00).

Для участі у конкурсі необ-
хідно до 25 січня 2016 року по-
дати заяву (у довільній формі) 
та наступні документи:

1. Заповнений в установле-
ному порядку особовий листок 
з обліку кадрів з вклеєною фо-
токарткою.

2. Копію документа, що по-
свідчує особу.

3. Витяг з трудової книжки 
(за наявності).

4. Копію документа про освіту 
за відповідною спеціальністю.

Претенденти на участь у кон-
курсі мають право подавати до-
даткову інформацію стосовно 
своєї освіти, досвіду роботи, 
професійного рівня і репутації.

Конкурс проводиться у два 
етапи: 

– перший етап – розгляд 
заяв та документів та ухва-
лення рішення щодо допуску 
до участі у конкурсі – 29 січ-
ня 2016 року о 10.00 за адре-
сою: м.Київ, вул. Хрещатик, 2, 
Український дім (4 поверх);

– другий етап – проведен-
ня конкурсного відбору – 
29 січня 2016 року з 11.00 за 
адресою: м. Київ, вул. Хреща-
тик, 2, Український дім (4 по-
верх). 

Програма другого етапу (до 
45 хвилин на кожного претен-
дента) включає: 

1) виконання з «Київськи-
ми солістами» 1-ї частини 
Концерту in D для струнних 
І. Стравінського; 

2) репетиційну роботу з орке-
стром над одним із наступних 
творів, обраного шляхом же-
ребкування: 

– П. Чайковський. Серенада 
для струнного оркестру (1 та 3 
частини); 

– А. Дворжак. Серенада для 
струнного оркестру (1 частина);

– Ф. Шуберт. Дівчина і смерть 
(перекладення для струнного 
оркестру, 1 та 2 частини);

– Д. Шостакович. Квартет 
№ 8 (перекладення для струн-
ного оркестру, 2 та 3 частини).

Довідки за адресою: 03047, 
Україна, м. Київ, пр-т Пере-
моги, 50, кім. 335, 339 НКА 
«Київські солісти». Тел./
факс (044) 507–16–46, тел. 
(050) 513–34–28. E-mail 
kievsol@i.ua.

ДМИТРО ЯНКО
Українська культура зазнала 

непоправної втрати. Після тяж-
кої, тривалої хвороби на 86 році 
життя пішов у кращі світи ви-
датний український культуро-
лог, громадський діяч, відомий 
мистецтвознавець, історик, за-
служений діяч мистецтв Украї-
ни, член-кореспондент Україн-
ської академії архітектури, член 
Національної спілки худож-
ників України та Національної 
спілки краєзнавців України, ла-
уреат Міжнародної літературно-
мистецької премії імені Г. Ско-
вороди Дмитро Янко. 

Дмитро Григорович Янко 
народився 19 жовтня 1930 
року в селі Зачепилівка Пол-
тавської області. Понад пів-
століття творчо працював у 
царині української культури. 
У 1959 році він закінчив відді-
лення музеєзнавства та архео-
логії історико-філософського 
факультету Київського дер-
жавного університету імені 
Т. Шевченка. Працював на-
уковим співробітником Ки-
ївського державного музею 
українського мистецтва, за-
відувачем редакції та голо-
вним художником видавниц-
тва «Мистецтво», експертом 
художньо-експертної колегії 
Міністерства культури УРСР, 
завідувачем сектору образо-
творчого мистецтва відділу 
культури ЦК КПУ. Був чле-
ном головної редакції худож-
ньої літератури та мистецтва 
Держкомвидаву УРСР. 

У 1987 році Дмитро Григоро-
вич Янко став одним із фун-
даторів Українського фонду 
культури (УФК), був членом 
президії і першим заступни-
ком голови правління. Оби-
рався до керівних органів На-

ціональної спілки художників 
України, Українського товари-
ства охорони пам’яток історії та 
культури, Національної спілки 
краєзнавців України, членом 
Національної комісії у справах 
ЮНЕСКО Міністерства закор-
донних справ України.

Як мистецтвознавець Дмитро 
Григорович почав друкуватися 
у 1958 році. У його творчому до-
робку понад двісті публікацій 
з питань української культури, 
чимало мистецтвознавчих, іс-
торичних, культурологічних 
праць. Він брав активну участь 
у написанні шеститомної «Іс-
торії українського мистецтва», 
у підготовці чотиритомного 
видання «Пам’ятники містобу-
дівництва та архітектури Укра-
їнської РСР», «Зводу пам’яток 
історії та культури України», 
енциклопедичного довідни-
ка «Київ», книги «У пам’яті 
народній». Д. Г. Янко – автор 
альбомних видань «Худож-
ники України», «Пам’ятники 
Києва», «Слава праці», моно-
графічних видань про твор-
чість скульпторів О. Ковальо-
ва, О. Скобликова, упорядник 
книг «Десять літ подвижни-

цтва», «Двадцять літ подвиж-
ництва», «Срібний ювілей 
УФК» про діяльність Україн-
ського фонду культури, автор 
численних публікацій у газетах 
і журналах, рецензій, буклетів і 
каталогів.

Дмитро Григорович Янко 
був одним із творців Музею 
народної архітектури та побу-
ту України в Пирогові, брав ак-
тивну участь у створенні Дер-
жавного історико-культурного 
музею-заповідника на острові 
Хортиця, відбудовував Золоті 
ворота в Києві. Упродовж чо-
тирьох десятиліть на ниві роз-
витку української культури й 
охорони пам’яток історії він 
активно співпрацював із ви-
датним діячем культури Пе-
тром Тимофійовичем Тронь-
ком. 

Український уряд пошанував 
Дмитра Янка високими дер-
жавними нагородами, зокрема 
двома орденами «За заслуги» 
І й ІІ ступенів, почесним зван-
ням «Заслужений діяч мис-
тецтв України». А його твор-
чий доробок був відзначений 
багатьма міжнародними та 
всеукраїнськими літературно-
мистецькими преміями.

Світла пам’ять про Дмитра 
Григоровича Янка – талано-
витого мистецтвознавця, ви-
значного громадського діяча, 
великого життєлюба, добро-
зичливу і порядну людину за-
лишиться у серцях багатьох 
людей, які його знали.

Український фонд культури
Національна спілка 

письменників України
Національна спілка 

краєзнавців України
Національна спілка 
художників України
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Ціна
договірна

краєзнавство
 ВРУЧЕНО ПРЕМІЮ ІМЕНІ 
ВОЛОДИМИРА ПОЛЄКА
Під час урочистого пленуму правління обласної 

організації Національної спілки краєзнавців Укра-
їни у Музеї мистецтв Прикарпаття відбулось вру-
чення обласної премії імені Володимира Полєка в 
галузі краєзнавства.

Нагороду вручали начальник управління культу-
ри, релігії і національностей облдержадміністрації 
Володимир Федорак та голова обласної організації 
Національної спілки краєзнавців України Михайло 
Косило.

«Премія імені Володимира Полєка − добрий ім-
пульс задля розвитку краєзнавчого руху на При-
карпатті, − підкреслив Володимир Федорак. – 
Вона стимулюватиме дослідників у галузі історії, 
краєзнавства, етнографії, музейної справи до но-
вих творчих пошуків».

Як зазначив Михайло Косило, «Премія імені 
В. Полєка вручається з 2010 року і відзначає крає-
знавців за вагомий внесок у справу вивчення, 
збереження і популяризації історико-культурної 
спадщини рідного краю Прикарпаття, особливий 
вклад у розвиток різних напрямків краєзнавчих 
досліджень».

Почесні знаки та дипломи отримали члени На-
ціональної спілки краєзнавців України Василь Ба-
бій – письменник, краєзнавець, директор Хме-
лівської ЗОШ Богородчанського району, Микола 
Кугутяк – доктор історичних наук, професор, ди-
ректор Інституту історії, політології і міжнародних 
відносин Прикарпатського національного універ-
ситету імені В. Стефаника, заслужений діяч науки 
і техніки України та Богдан Купчинський – історик-
краєзнавець, культурно-громадський діяч.

Опісля були вручені квитки прийнятим до НСКУ 
краєзнавцям.

Завершив церемонію концерт академічного ка-
мерного оркестру «Harmonia Nobile».

Поляк, що Україну дослідив
Євген БУКЕТ

Вечір-реквієм до 
190-річчя Едварда 
Руліковського відбувся 
20 грудня в селі 
Велика Мотовилівка 
Фастівського району, 
що на Київщині. 

Поляк за національніс-
тю, проте видатний 
український історик, 
археолог, етнограф, 

краєзнавець Руліковський був 
безмежно закоханий у свій 
рідний край – Правобереж-
ну Київщину, яка дала йому 
життя. Дослідник найбільш 
відомий тим, що в другій по-
ловині ХІХ століття співпра-
цював із редакцією «Словни-
ка географічного Королівства 
Польського та інших країв 
слов’янських», був автором ба-
гатьох статей щодо місцевос-
тей в Україні та Білорусі. Про-
те йому належать й інші праці, 
що досі не втратили актуаль-
ності. Це, зокрема, «Опис по-
віту Васильківського» (1853), 
«Записки етнографічні з 
України» (1879), «Опис повіту 
Київського» (1913).

Остання книга побачила 
світ уже після смерті науков-
ця. Похований він у родинно-
му склепі Руліковських, що 
знаходиться неподалік від 
Великомотовилівського бу-
динку культури, де відбулася 
пам’ятна подія.

Захід проведено за ініціа-
тиви громадських об’єднань 
«Ініціативна молодь мото-
вилівських сіл» (керівники – 
Юліана і Олег Тетенькіни) та 
«Громадський актив селища 
Борова» (в особі Андрія Глад-
ченка).

Участь у заході взяли істо-
рики-краєзнавці Фастова і Мо-
товилівки – Тетяна Неліна, 
Володимир Дросенко, Едуард 

Мондзелевський, Андрій Мо-
роз, представники польської 
громади, бандурист Тарас Ком-
паніченко та творча молодь 
Мотовилівки. 

Окрім виступів про життє-
вий шлях і наукові досліджен-
ня Едварда Руліковського, при-
сутнім показали виставу про 
нього і підготували яскраву 
концертну програму.

Хочеться від усього серця по-
дякувати юним талантам із 
ансамблю «Лілея» під керів-
ництвом Вікторії Білодід, які 
зачарували глядачів танцем, а 
також артистам, співакам і ве-
дучим: Руслану Голомозому (за 
перевтілення в образ Руліков-
ського), Дімі Тихоненку, Колі 
Полупану, Данилу Сміяну, Ве-
роніці Сербин, Ані Дацуник, Яні 
Притиск, Раї Безверхій, Альоні 
Притиск, Тані Безверхій, Марії 
Пантеровій, Ані Лозниці, Лідії 
Курбет, Олені Семенець, Валі 
Логвиненко, Віці Погребіць-
кій, Юлі Лобунець, Саші Кур-
бету, Діані Тетенькіній та Да-
рині Коршиковій. Усе це творча 
молодь мотовилівських сіл – 
школярі і студенти, які не лише 
виступали на сцені, а й брали 
активну участь у прибиранні те-

риторії біля склепу родини Ру-
ліковських восени.

Апофеозом вечора-реквієму 
були пісні, записані видатним 
уродженцем Великої Мотови-
лівки, які виконав кобзар Та-
рас Компаніченко.

Належне вшанування пам’яті 
цього непересічного дослідни-
ка вже давно на часі. Тому про-
ведений його земляками захід 
був вкрай важливим. Пред-
ставники польської громади 
запевнили, що вже наступного 
року проведуть реконструкцію 
склепу, щоб ця пам’ятка ввій-

шла до туристичних маршрутів 
Київщини. До речі, польська 
громада вже звернулася з лис-
том до Міністерства культури 
України про включення уси-
пальниці Руліковських у с. Ве-
лика Мотовилівка до переліку 
пам’яток історії та культури.

Учасники заходу отрима-
ли ще одну приємну звістку. 
Білоцерківське видавниц-
тво краєзнавчої літератури 
«Яніна» підготувало до дру-
ку першу працю Едварда Ру-
ліковського «Опис повіту Ва-
сильківського» в перекладі 
українською мовою Олексія 
Стародуба. Книга має побачи-
ти світ уже в січні 2016 року.

Звісно, необхідно зробити 
перевидання всіх досліджень 
Едварда Руліковського у пере-
кладі українською. І не лише 
тих, що видані, а й тих, що зна-
ходяться у фонді Оссолінських 
відділу рукописів бібліотеки 
імені В. Стефаника у Львові, 
щоб вони стали доступними 
якнайширшому колу шану-
вальників історії Правобереж-
ної Київщини. Сподіваюся, що 
спільними зусиллями поляків 
і українців ці проекти вдасться 
реалізувати вже до 200-річчя 
від дня народження видатного 
науковця.

Гостей вітають молоді  мотовилівці

Учасники заходу біля родинного склепу Руліковських 
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